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LIBERTE cette semaine, c'est 
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d'écoles ont développé une 
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Plein le casque! 


RS Les motocyclistes ont peuplé encore une fois les terrains de la législature manitobaine pour protester contre le 
Winnipeg une grosse fai- gouvernement qui obligera cet automne le port du casque. 


Ils soutiennent que le casque peut être la cause d'accidents et que le choix de porter le casque devrait revenir à 


Toutefois, le ministre de la route, Sam Uskiw, a déclaré que le gouvernement ne passait pas cette législation pour 
Fe devenir populaire. (Voir texte à l'intérieur.) 


jSavais que 


Cochonneries! 


Nous vous revenons de vacances avec une toute nouvelle bande dessinée: ‘’Les histoires cochonnes avec 
Grognon et M. Labottine'’. Les dessins qui seront présentés dans nos pages au cours des prochains mois sont 
l'oeuvre de deux artistes manitobains que nous vous présenterons la semaine prochaine. Vous verrez que nos 


‘histoires cochonnes'’, c'est du propre! 


SECTEUR COLLEGE COMMUNAUTAIRE 


e sécrétariat bilingue e acministration des affaires 


‘Tes études...en français” au Collège Universitaire de Saint-Boniface 


SECTEUR UNIVERSITAIRE 
© ARTS @eSCIENCES  @ ÉDUCATION 


OPINION 


“Caution: school trustee crossing!” 


Attention! Ne contredisez pas les commissaires! 


À l'heure où le stress se donne des airs d'épi- 
démie, certains se demandent encore pourquoi 
C'est pourtant pas si compliqué: par exemple 
des voisins de trois générations peuvent bien 
décider un bon matin de se tomber mutuelle- 
ment sur les nerfs et se créer un mini-Sri Lanka 
bien à eux pour passer le temps - c'est fou ce que 
le riz-minute et la laveuse de vaisselle nous don- 
nent de nouveaux loisirs! 


Ces voisins, disons, se payent les services 
d'avocats armés jusqu'aux dents pour régler des 
litiges sur des questions fondamentales: la coupe 
de branches d'arbres qui pendent chez le voisin, 
le bruit après 23h00, la couleur de la clôture, le 
nettoyage des feuilles l'automne, la propriété 
des excréments de chats et de chiens. 


Il serait pourtant si simple de sortir dans 
l’arrière-cour et de se crier des bétises à tue-tête 
comme dans le temps. 


Et quand notre Canadien typique ne remplie 
pas le plus vertueusement possible les oreilles et 
le porte-feuille de son avocat, c'est son assureur 
qu'il ennuie - l'assureur est un fonctionnaire. 
On dit que les Canadiens sont les terriens les 
plus assurés. 


Evidemment parce qu'ils manquent d'assu- 
rance, de confiance en tout. Allez savoir pour- 
quoi! (Dans certains milieux, on parle volontiers 
du syndrome de la vie multiculturelle.…..) 


Savez-vous que les commissaires d'écoles de 
la province - pas tous - souffrent de diverses 


peurs? D'abord, ils craignent les parents (ceux 
qui ont échappé au système et qui se sont édu- 
qués). L'Association manitobaine des commis- 
saires (MASTrustees) à établi cet été un pro- 
gramme d'assurance, le “Errors and Omissions 
Liability Coverage”. Une douzaine de commis- 
sions scolaires paient 15 cents l'étudiant pour se 
protéger contre les poursuites de parents dans 
les cas de fermeture d'école. La protection 
s'étend aussi, dit-on, aux poursuites entamées 
par les parents qui prétendent que leur petit 
chou-chou n'a pas bénéficié d'une éducation 
adéquate (‘proper’). Bravo! 


La surdité verbale précoce 
et l’avarice 
para-académique 
chronique 


Il va de soi que les commissaires sont déjà 
assurés dans toutes les divisions contre les 
atteintes à leur personne, ce qui ne comprend 
pas les atteintes à leur réputation, évidemment! 
Ils ont aussi de l'assurance pour leurs déplace- 
ments, vols d'Air Canada inclus, relatifs aux réu- 
nions du 3e lundi comme aux congrès hors 
province. 


Certains comités de parents prétendent même 
que les polichinelles scolaires sont aussi cou- 
verts pour la surdité verbale précoce, pour la 
cyclothymie pré-électorale, l'avarice para-aca- 
démique chronique et la phobie des change- 
ments, constructions ou fermetures. 


Il a également été rapporté que certains comi- 
tés de parents étudient présentement diverses 
formules pour s'assurer contre les dégâts causés 
par leur commission scolaire. On pense entre 
autre à chercher des injonctions pour interdire 
les réunions des élus où les parents seraient 
exclus. 


Les commissaires veulent à leur tour enchàs- 
ser dans la constitution canadienne le droit de se 
réunir dans la Salle du conseil et à huis clos, le 
droit de ne plus écouter après les 50 premières 
délégations de parents dans une réunion et le 
droit d'être d'accord avec certains groupes de 
pression. 


Mais avant de voir la Cour suprême du Canada 
se pencher sur un bon cas juteux qui mettra en 
vedette les commissaires et les parents, il faudra 
supporter la mise en évidence d’une abondance 
d'insécurités politiques: les élections scolaires 
auront lieu à l'automne dans presque toute la 
province. 


La loi est claire: si vous vous sentez très frus- 
tré(e) et prêt(e) à sortir dans la rue pour crier des 
bêtises à tue-tête, vous pourriez devenir com- 
missaire. Ou porte-parole des parents. 


Jean-Pierre DUBE 


Lettres à LA LIBERTE 


On a entendu Mgr Baudoux 


Tout le Québec était à l'écoute de Radio 
Canada hier, le Ter août. Nous étions heu 
reux d'entendre la voix puissante et tou 
jours bienfaisante de Mgr Baudoux 


Quels souvenirs il a fait jaillir dans le 
coeur de tous les amis de l'Ouest cana 
dien! || racontait avec tant de brio les 
débuts de la radio et les moments héroi 
ques. Îl était certes bien placé pour ce faire 


Pour moiet pour tous ceux quiontconnu 
Mgr Baudoux, il a été le ‘géant de la 
défense de la liberté, de la culture fran 
çaise et du culte religieux du groupe fran 
çais dans l'Ouest canadien. J'ai souvent 
parcouru l'Ouest, du Manitoba à la Colom 
bie, et partout c'était l'avis et l'hommage 
des personnalités autorisées 


Violer notre langue 


M. le rédacteur, 


Nous rentrons, mon mari et moi, d'une 
magnifique vacance passée dans notre 
ville d'autrefois, Saint-Boniface 


Un ami d'abord, et ensuite un parent, 
nous ont passé des copies de votre journal 
-très intéressant cet hebdomadaire - mais 
je me sens contrainte d'écrire pour protes 
ter votre ‘Cayouche” 


Je ne suis pas au courant de vos politi- 
ques canadiennes ni de vos politiciens, et 
je respecte votre droit de publier vos opi 
nions, maisje m'objecte véhémentement à 
vos caricatures. Celles-ci violent notre 
langue; nullifient les leçons enseignées et 
étudiées si assiduement et parfois péni- 
blement; vulgarisent les goûts des lec- 
teurs; et froissent les gens possédant un 
idéal plus élevé en fait d'art. 


Oui, je suis déçue, indignée etécoeurée, 
surtout par la caricature grossière du 17 
juin 1983, concernant Doern 


De grâce, n'abusez pas de votre liberté, 
ni de La LIBERTE 


Une ancienne Saint-Bonifacienne non 
anglicisée 


Emma Lavack Phaneuf 
San Diego, Californie 
le 17 juillet 1983 
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Quel bel héritage ce serait d'avoir le récit 

omplet de ce vaillant combat! Un vigou 

reux stimulant pour les minorités fran 
çaises. Et tout autant pour le Québec 


Je tiens à redire encore une fois mon 
chaleureux merci à Mgr Baudoux pour le 
réconfort et l'aide efficace qu'il a toujours 
accordés à tous ses collaborateurs qui tra 
vaillaient à sa suite pour la ‘bonne cause 


G. Belcourt, SJ 
Visiteur des écoles 1948-56 
Québec, Québer 
le 2 août 1983 
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On retourne aux sources 
à La Broquerie! 


Plusieurs centaines d'anciens et d'anciennes de La Broquerie ont participé dernière- 
ment à la fête du Retour aux sources organisée par le Comité des célébrations du 


centenaire de la paroisse Saint-Joachim. 


Dans la photo, on reconnaît des membres de la famille Lord, dont certains sont venus 


de très loin. 


La fin de semaine a été marquée par une danse dans la rue Principale, samedi soir. 
Deux orchestres, l'une pour les jeunes, l'autre pour les moins jeunes, ont rempli les 
espaces habituellement paisibles du village de La Broquerie. 


Pour les mères célibataires 


On donnera à l'intention des mères céli 
bataires des cours prénatals à l'unité sani 
taire de Saint-Boniface, 233, boulevard 
Provencher, Saint-Boniface. 


Les prochains cours seront donnés le ler 
septembre 1983 et le 27 octobre 1983 


On traitera des divers aspects de la pré 
paration à l'accouchement qui sont d'inté 
rêt particulier aux mères célibataires. Une 
conseillère du “Children's Aid Society of 
Eastern Manitoba” et une infirmière de la 
Santé publique de Saint-Vital/Saint-Boni 
face feront la présentation des cours et des 
services d'économie familiale. 


Pour obtenir de plus amples renseigne 


ments et pour vous inscrire, composer le 


233-2464 


AVIS PUBLIC 


La Division scolaire 
rivière Seine No 14 


La réunion régulière de la com- 
mission scolaire pour le mois 
d'ao't a été remise au 29 août 
1983 à 20h00. 


Pas de récolte record, 
mais des signes encourageants 


Les chaleurs des dernières semaines ne permettront pas aux 
céréaliculteurs manitobains d'engranger leur troisième récolte 
record de file. Même si financièrement ils pourraient s'en tirer à 


bon compte. 


Les premières moissons, qui ont débuté 
une dizaine de jours avant la normale, font 
état de dommages parfois sérieux. Le ren 
dement semble être de 25 pour cent en 
dessous des prévisions. La région centrale 
du Manitoba est surtout affectée (Carman 
Somerset...) 


La chaleur va aussi définitivement influ 
encer la qualité des grains. Fernand Paquin 
du ministère de l'agriculture, estime qu'une 
baisse de 10 à 15 pour cent de la qualité 
par rapport à la normale peut être envisa 
gée. Un excès de chaleur ou un excès 
d'humidité entraîne une baisse de qualité 


Fernand Paquin, le patron de la Direction 
de l'analyse économique, tient aussi à sou 
ligner qu'ilest encore trop tôt pour tirer des 
conclusions. En effet, si des températures 
plus modérées prévalent pour les prochains 


Jours, voire $ il pleut, les récoltes en béné 
ficieront 


Comme d'ailleurs les paturages, qui 
étaient, en règle générale, en mauvaise 
condition au début de la saison. Toutefois 
Fernand Paquin note que ‘généralement 
parlant, on ne s'attend pas à des pénuries 
de foin pour l'hiver, sauf peut-être dans la 
région centrale 


L'impact économique pour les fermiers 
manitobains, qui devront se contenter d'une 
récolte moyenne (rarement désastreuse) 


est pour l'instant difficile à mesurer 


Certes, pour bien des agriculteurs endet 
tés, une bonne récolte est une nécessité 
presque absolue. Mais il semble que les 
problèmes enregistrés par les céréalicul 
teurs du Mid-West américain, qui avaient 


Vs 


En gros, le quart des récoltes a été moissonné. Le seigle d'automne est battu à 
environ 80 pour cent. Chez Richard Sabourin de Saint-Jean-Baptiste (sur la photo), la 


moisson va aussi bon train 


été subventionnés pour semer moins 
devraient pousser les prix à la hausse 


Comme c'est la règle dans le domaine 
agricole, les malheurs des uns font sou 
vent le bonheur des autres. La tonne de blé 
vient de passer de 13$ à 14$. Un signe 
encourageant pour les fermiers manito 
bains qui, selon la compagnie Pioneer 
Grain, vont récolter environ 46 millions de 
tonnes de grain. Un montant sensiblement 
identique à l'an dernier. En précisant tou 
tefois qu'un million d'acres de plus avait 
ete ensemence cette année 


10% à 50% 


sur des livres choisis 
10% sur les cassettes 
O et microsillons 
20% sur les objets 
O 


religieux 


Saint-Anthony’s 


164, boulevard Provencher 


233-4480 


Cette vente se termine le 31 août 1983 


BILLET 


Si vous devez 
vous baigner... 


C'est fou ce que peut faire la 
chaleur. Des concentrations inac- 
ceptables de matières fécales, des 
excréments d'animaux (de la 
merde), ont fait surface le long des 
plages du lac Winnipeg, entre les 
planches à voile et les serviettes 
flottantes. 


Et un journal annonçait la se- 
maine dernière que l’ajournement 
de la session à l'assemblée législa- 
tive de Winnipeg a permis aux 
députés de se diriger vers leur cha- 
let sur les bords de ce même lac 
Winnipeg. Quel coïncidence. 


La nature se révolterait contre 
les voeux de la majorité en Cham- 
bre d'étendre les services gouver- 
nementaux en français, de forcer 
les motards au port du casque, les 
automobilistes à porter la ceinture 
de sécurité, et les divisions sco- 
laires à accorder la permanence 
aux nouveaux profs après un an. 


C'est drôle qu'on ne s’est pas 
pressé de faire des relevés des 
concentrations fécales dans nos 
rivières scolaires. Dans la Rouge, il 
ne devient possible de marcher sur 
les eaux qu'en arrivant en ville, ce 
qui fait apprécier les efforts d’as- 
sainissement de cette division. 


Mais dans la Seine, avec les élec- 
tions qui approchent, on se trouve 
encore chanceux de reconnaitre 
un bout de bois flotter parmi les 
résidus. 


Si vous devez vous baigner, 
habillez-vous bien! 


Jean-Pierre DUBE 


APRES LES COUPS . 
SANGLANTS AU CHiLi 
ET AU CAMBODGE, LE 
SORCIER DE LA PAIX 

SE DIRIGE T'iL VERS 
L'AMÉRIQUE CENTRALE 
POUR UN “ENCORE " ?P 


T ns 
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Après l'avortement, * 


La clinique du Dr Morgentaler, située 
avenue Corydon est maintenant une clini à 
que familiale, qui sera ouverte trois soirs # 
par semaine. Six médecins ont offert leurs 
services. Les recettes perçues serviront à 
payer une partie des frais juridiques en 
courus par le Dr Morgentaler. |! doit com 
paraître en cour, avec huit membres de 
l'ex-clinique d'avortements, du 5 au 7 
octobre et du 12 au 14 octobre pour les 
audiences préliminaires au procès 


Par ailleurs, un récent sondage Gallup 
indique que 82 pour cent des Canadiens 
sont en faveur de la légalité de l'avorte 
ment dans certain cas. 23 pour cent croient 
que l'avortement devrait être permis en 
toutes circonstances. | 7 pour cent s'oppo 
sent catégoriquement à | avortement 


Dr mass ere des + 
ES sant 


Gérard Guay 
nommé à l'ACFO 


L'Association canadienne-française de 
l'Ontario vient de nommer Gérard Guay 
comme son secrétaire général 


M. Guay est originaire de Saint-Boniface, 
Manitoba. Il a fait ses études secondaires 
au Collège Saint-Joseph d'Otterburne, au 
Manitoba, pour ensuite passer quelques 
années dans l’entreprise privée au Québer 
avant d'entreprendre des études universi 
taires en économie et en administration à 
l'Université Concordia, et en droit à l'Uni 


7 INTERROGATION 


Un monstre sacré d’un passé révolu? 


Qui est cet homme qui se dit “appelé” et “envoyé”? Qui 
est cet homme qui murmure des paroles bien ordinaires aux 
oreilles non-initiées et qui, à la suite de quelques gestes par 


la famille 122€ Dorit Lot : mn - à 4 
nry Kil Your Baby; 


çaient ce style de relation entre le “monde” et le “prêtre” 


Aujourd'hui, le prêtre, de par sa consécration au Sei 
gneur et son ordination, demeure encore “mis à part”; sauf 


versité de Montréal 


Admis au Barreau du Québec en 1980, M 


ciet par là, proclame, sans l'ombre d'un doute, que Dieu est 
là parmi nous? Est-il un monstre sacré d’un passé révolu ou 
le signe d'un règne glorieux en train de se réaliser? 


que sa mise à part est perçue da antage comme un “signe” 
pour la communauté que comme un comportement social à 
adopter. Bien des prêtres vivent leur “mise à part” comme 


Guay a pratiqué le droit à Montréal auprès 
du gouvernement du Québec avant de se 
joindre à la fonction publique fédérale à 


Ottawa des “prêtres” 


Gérard Guay remplace ainsi Yves Bre 


Chacun aura, selon sa propre expérience humaine et 
religieuse, bien des choses à dire et des idées à livrer au sujet 
Ayant tout récemment franchi le seuil de 
cette clôture imperceptible, mais réelle, qui sépare les pré 
tres et les chrétiens, je vous livre quelques unes de mes 


un appel à s'insérer dans le milieu où ils vivent un peu 
comme un ferment dans la pâte tel que suggéré par Jésus 


Le prêtre n’est cependant pas un super-homme, il n’est 
pas supérieur aux autres, ni plus intelligent, ni plus géné 
reux. Mais le prêtre signifie pour la communauté qu'elle ne 


ton qui réintégré la fonction publique fédé ; Fan A : 
rale après deux ans à l'ACFO. Son entré. impressions avant que le temps ne vienne détruire ou véri se rassemble pas de son propre gré, mais parce qu'elle est 
en fonction a eu lieu le 2 août dernier her mes IntuiHons convoyée par Jésus Christ. Le prêtre rappelle à la commu 
D'abord les temps ont char Je et les effets Sur Cet que naute qu'elle ne possède pas les sacrements, ces rendez 
nous appelons encore aujourd’hui le: urés” n’ont bas vous avec Dieu, mais qt les célèbre comme des mani 
tous été pour le pire. Sans faire raison ave € estations de la tendresse de Dic Le prêtre rappelle à la 
prêtres qui ont exercé leur ministère dar le ondit )mmunaute qu eile n à pas sa source en elle-même, si riche 
| Oocialé religieuse ) à fait autre ( ue Ç t-elle, ma elle est à te d'une autre et elle do 
| pr pe ç À e au Uni jui esi la tete de Ce T | 
)r 16 Iormeé 
Cela ve rc | r re et ( etre.Ïïrere part ( rert est C« OT \ SDECII 
le " Ç e ’ \tér c ec LITC e est de Che her Die € re de I 1e | € € nceet 
| junO Bic ° TEL Le leur im ( ] € ritéett der l Or esetles fe mé et 
| ( été le 1< énétr )f ( tel O1! rir D lans leur! )r € et € 1€ nt appeles à 
| )à À I Ir ls imais € Y Aàr r € | her ressent de Die 
( | é ( n le Di Ur | Le prêtre « eut-être ur 
la )ur es. Ceqa Dé ( ( eso re icré eux À foi. Mais ave 
le la l'Ç )FIME et ré ef ar JU Il 1 pa C tre L ini L ter f ee on ]! Ee ( aiuTt à 
que cent a été placé sur la ‘mise à part d eu des I me 
ne série d'attitudes sociales et religieuses renfor Paul CAMPEAU, ptre 


J'accorderai tout ce qu'on me 


demande avec l'invocation. Mon 
Jésus exaucez-moi par les mérites 


de vos Saintes Plaies 


Le nouveau secrétaire général, Gérard 
Guay. 


LES BLÉS AU VENT 


“Viens chanter 
avec nous...” 


La chorale, LES BLES AU VENT, célèbre 
son 10e anniversaire. Nous sommes à la 
recherche de soprani, alti, basses et 
ténors. 


Il y aura des auditions le 31 août et 7 
septembre entre 20h00 et 21h00 en la 
salle 4H au Centre culturel franco- 
manitobain. 


Pour plus de renseignements, appelez 
Louise Dupont (présidente) ou Guy 
Boulianne (directeur). 


&S BLES AU VENT 


D mc Poomedhen, d hondime Mpnnon 20287 
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Passionnez-vous 
pour un sport royal Le sim y 


PS) 


Amusez-vous royalement et participez à l'ambiance 
exaltante des courses de pur-sang à l’hippodrome 
Assiniboia Downs. Prenez part au spectacle retentis 
sant et encouragez votre cheval favori 


Venez fêter l'été “à la ville”. Découvrez les cours 
d'eau de Winnipeg à l’occasion d’une croisière 
enthousiasmante 


Ouest Vallée | 


Joignez-vous à la foule lors des floriales internatio 
nales qui se tiendront au centre commercial Saint 
Vital les 18 et 19 août, ou de la rencontre dela LCF qui 
opposera les Blue Bombers à Calgary le 28 août. 


de la Pembina 


MANITOBA 


Voyez vous-même 


plus amples renseigne 


. Pour de 
Manifestons au programme part are 


Voyage Manitoba 


Salle 3891, Palais législatif 
Winnipeg, Manitoba R3C OV8 


Venez voir ce que le Manitoba a de plus à vous proposer! 


18 - 20 août Journées du bon vieux temps Winkler ou appelez À FRAIS VIRÉS: 
19-21 août Festival des moissons de la région 
des Parcs Rossburn 944-3 117 
20 -21 août Championnats canadiens de “Lazy E” Parc provin 
cial Hecla VOYAGE D? 
26 - 27 août Festival du maïs et de la pomme Morden ° 


MANITOBA 


Minnedosa Province du Manitoba 
Embury  dévelo 
Cooks Creek 


26 - 28 août Championnats nationaux 
de ski nautique 


Pow Wow de Sandy Bay 
Journée du patrimoine 


ministère du 
26 - 28 août 
28 août 


nent économique et du tou 
l'honorable Muriel Smith 


ministre 


rIsme 


L'article 23 met le caucus NPD sur les nerfs 


Les audiences publiques seront décisives 


Les conservateurs, les municipalités et l'Association des 
employés du gouvernement manitobain ont gagné la première 
manche. Le gouvernement néo-démocrate va modifier la résolu- 
tion sur l'article 23. Une assurance donnée à un moment précis 


dans un but évident. 


En effet, le 6 septembre commenceront 
des audiences publiques qui permettront 
aux Manitobains de donner leurs opinions 
sur les services en français limités que le 
gouvernement propose d'introduire en 
échange de délais pour traduire les lois 


Or pas moins de 109 municipalités ont 
déjà indiqué qu'elles se présenteraient 
devant le comité de douze députés, com 
posé de 7 NPD et 5 conservateurs. Un 
comité qui risque fort de siéger de trois 
semaines à un mois 


Alors histoire de désamorcer cette bombe 
politique, Howard Pawley a été très clair 
Le texte de la résolution sera amendé de 
telle sorte que les municipalités et les 
commissions Scolaires ne pourront absc 
lument pas être obligées de fournir des 
services en français 


Les néos veulent aussi couper l'herbe 
sous les pieds des fonctionnaires provin 
ciaux qui S inquiètent de la portée de mots 
comme ‘‘demande significative‘. Des pré 
cisions seront donc apportées 


Bien entendu, le procureur général 
Roland Penner, et son premier ministre se 
sont efforcés de rassurer les francophones 
préciser le texte de la résolution ne signi 
fierait pas limiter encore plus les services 
ff 


limités que le gouvernement veut rir 
$ 


De toute façon, Roland Penner 
faitement que la SFM n'est pas disposée à 


sait par 
perdre du terrain. Lorsqu'il a rencontre 
informellement des porte-parole de la 
Société le lundi 15 août pour sonder leurs 
intentions, le président de la SFM n a pa 


laissé planer de doute 
Léo Robert a dit en substance + 
pas prêts à considérer aucun changement 


GUEDINE 


najeur, c est-àa-dire des amendements qui 
affecteraient les principes ou l'étendue 
des services. Sinon, c'est la Cour suprême 


qui devra trancher là question 


Résultat de la réunion? ‘D'une façon 
nous sommes rassurés, commente le pré 
sident de la SFM. Penner tient bon. ll main 
tient les principes établis. || n'est pas ques 


tion de changer l'étendue des services 


Une seule page suffit 


e qui ne rassure plus du tout Léo 
Robert, c'est la perspective des audiences 
publiques. ‘Les gens en faveur du nouvel 
article 23 devraient aller devant le comité 
faire connaitre leurs opinions. Des indivi 
dus peuvent se présenter et |! nest pas 
nécessaire d'avoir un mémoire de 40 pages 


Mais « 


Une seule suffit 


L'enjeu des audiences publiques est 
aussi souligné par le président du caucus 
néo et député de Radisson, Gérard Lécuyer 

Il faudra voir l'ouverture d'esprit du public 
et de | opposition pour Voir si Cet espoir 
d'enchâsser des services en français de 
viendra réalité dans un avenir prochain, ou 

finalement le tout sera rejeté à cause 
june impossibilité politique de sS avancer 


plus loin dans la protection des droits des 


frar phones. Ceux qui ont cette ouver 
ture d'esprit devront la faire connaitre 
est vital 
ette déclaration de Gérard Lécuyer 
prend toute sa dimension quand on sait à 
juel point le caucus néo-démocrate devient 
je plus en plus nerveux avec cette affaire 
Er it ant 3 e du filibuster e 
‘ te jé le \é0o-den 


N 


crates à négocier un ajournement de la 
session pour tenir des audiences publi 
ques. Et plus d'un député NPD commence 
à se demander combien de lest il faudra 
encore lâcher pour contenter les conserva 
teurs 


Point important 


Ainsi, il est de notoriété publique que le 
préambule déclaratoire de l'article 23, qui 
dit que ‘’Le français et l'anglais sont les 
langues officielles du Manitoba’ est 
chaudement discuté au sein du caucus 
NPD les conservateurs s'op 
posent fermement à l'inclusion de cette 


Explication 
phrase dans la résolution. Même si ce pré 


ambule ne touche que l'article 23 


Pour sa part, Gérard Lécuyer estime que 
a 


est ! un des points les plus importants 


dansle amendements proposés bien que 


ET GUEDONNE, LES QUASIMODOS 


} 


| 


y, 


Le premier ministre du Manitoba, 
Howard Pawley, et son procureur 
général, Roland Penner, sont reve- 
nus sur leurs assurances: le texte 
de la résolution sera changé, mais 
uniquement pour apporter des pré- 
cisions, ont-ils souligné sur un ton 
qui se voulait rassurant. 


ce soit une déclaration d'intention qui 
fasse partie d'un article avec des clauses 
restrictives. Mais il reste que cela laisse 
une porte ouverte pour un Manitoba futur 
qui se situerait davantage dans le contexte 
du Canada d'aujourd'hui. Qui sait, il se 
peut qu un jour il y ait une volonté d'intro 
duire le français comme langue officielle 
sans restriction au Manitoba 


En attendant, le député de Radisson 
conserve l'espoir qu'il ÿ aura un support 
assez important pour l'article 23 lors des 
audiences publiques. J'espère que la déci 
sion de Howard Pawley de désamorcer 
l'opposition a donné confiance à ceux qui 
nous ont appuye 


Bernard BOCQUEL 


LK ESS 


ts 


0% 


LA 


.” 
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25 000 visiteurs aux pavillons francophones 


Folklorama 83, la célébration annuelle des ethnies au Mani- 
toba, a attiré les foules habituelles. De nouveau, les francos en 
ont profité pour démontrer la vitalité de notre culture. Et plus. 


D'abord, cette année, la créat j'un Pour compenser la perte du consulat de 
pavillon français a permis au grand nor France, l'existence d'un pav n français à 
bre de participants à Folklorama de conna Folklorama est très importante 


tre une autre Culture de langue 


F be e q 1 av ana 

Les 1 1 000 Manitobainset te Iriste ju francais )pes été moins sonuleire que 
20n{ présentes au pavillon ce l8 France jans le passé. On a qualifié son spectacle 
eu | occasion de gouter à sa jisine 4 ant ne . de à + 
renommée, à un accent bien diffé a » Folk ) 83 ; 
ce qu on entend habituellement au Lanada arène est a st 2 + 

Selon Claude Périsse, membre du nité velle génération d'une dizaine de char 
organisateur du pavillon de la France e teurs a fait ses preuves sur les planches Et 
pavillon, attendu depuis plusieurs annees es Danseurs de la Rivière Rouge it 
a été magnifique Les participants ont bier transmettre cette je vivre‘ q j 
apprécié le programme’, qui consistait de terise là plupart de leurs specta 
deux spectacles: celui de la chorale de Lucille Daudet, membre du comité orga 
Saint-Claude et d'une troupe de danse nisateur du pav n canadien-français 
bretonne souligne que les 15 000 participants au 

En plus de permettre aux Canadiens de pavillon des Canadiens français ont acheté 
faire la distinction entre la culture fran beaucoup moins d artisanat et de nourr Deux musiciens d'un groupe breton de Montréal qui ont fait connaître la musique 
çaise et la culture canadienne-française ture cette année que l'année dernière celtique aux visiteurs du pavillon de France 
ce pavillon a assuré la présence de la Néanmoins, ‘Beaucoup plus de gens sont 
France dans la communauté winnipegoise venus pour le spectacle! 
Un point important pour Claude Périsse Roland STRINGER 


La Chorale de Saint-Claude a présenté plusieurs chansons traditionnelles lors du Le pavillon canadien-français, organisé par les Danseurs de la Rivière-Rouge, pré 
premier pavillon français à Folklorama sentait ‘’le meilleur spectacle à Folklorama’' 


Le CALENDRIER 


Jeudi 18 Dimanche 21 


Le Foyer du CCFM mettra en vedette Le group jazz ‘Piccadilly Six” sera en 
Monique Tétrault, Claude Mousseau, Guy spectacle au Old Market Square, à 12h00 
Michaud, Jean-Paul Marcoux et Ginette 


(1%, 24 


Marie-Anne Sn 
Gaboury ZÆ 


Animée par un amour et un espoir 


Boulianne, jeudi et vendredi L nfaillibles, Marie-Anne Gaboury 
n hésita pas à tout quitter Pour SUIVrE 
En Core 83 présentera le group country Lundi 22 son mari Jean-Baptiste Lagimodière à 
‘’Home Grown Band’ au parc En Core, au Marie-Anne Gaboury'”, réalisé par Léo travers un pays sauvage. Elle, qui fut la 
coin des rues Carlton et Edmonton, à Foucault, passera à l'écran de Radio première femme blanche dans l'ouest 
12h00 Canada, à 21h00 inadien, connut une vie pleine 


| 
preuves, souvent solitaire, mais 


La Galérie d'art de Winnipegtiendra une 


soirée de jazz avec Walle Larsson, Ron Vendredi 26 
Paley, Brian Scott, Paul Pododwarny, Tim 


Cummings et Glen Matthews, à 19h30 Au Canot du Festival du Voyageur, 768 

rue Taché, CBWFT présentera ‘Mon pays 

à qui chante" avec Gisèle Fredette de Win 
Vendredi 19 


nipeg, Liliane Cormier de Moncton et 
En Core 83 présentera le musicien folk Ronald Bourgeois de Halifax, à 20h30 


henier héâtre Gas tion, à 
Jake Chenier au théâtre Gas Station, à Le long métrage ‘De mains et d'espoirs 


15h30 sur la vie au Sénégal sera télédiffusé au 
réseau de Radio-Canada dans le cadre de 
Samedi 20 l'émission ‘La télévision des autres’, à 


* : 0h30 
En Core 83 mettra en vedette un ensem 20h3 


ble jazz néerlandais ‘’Loek Dikker'' au part 
En Core, à 14h15 Mercredi 31 


Les Blés au Vent tiendront leurs aud 
tions au CCFM, à 19h30 (255-9560) 


( 


7 Houtique 


( À 
du Luke 


‘Gark 
''orist 


400, avenue Taché 
(en face de l'Hôpital Saint-Boniface) 
Lucille et Yvonne Boulet 
lél.: 247-3891 - 247-6158 


Heures d’ouve 


rture 


ré 


f 


de 10h à 17h 


[] 


315, rue Kenny 
Saint-Boniface 
Manitoba R2H 3E7 


Tél.: 237-3395 


lundi 22 août 
S Réalisation a 21heures 


Leo Foucault 
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REP 


Un directeur 


RES 


C'est le sa 


célébration d 
célébrée à 1 
Saint-Bonifac 
l’abbé Réal I 


vra la messe 


dent depuis « 


dans la par 
demeurent d 
qu'un fils un 


Félicitatior 
laires! Cordi. 
amis! 


40e anniversaire { 
de mariage 


M. et Mme Armand Lévêque de Saint 
Boniface fêteront 40 ans de mariage. La 


foyer Chez Nous, où les jubilaires ré 


La Salle et vin 


prêtre du diocèse de Saint-Boniface 


pour le Festival 


es details ne ser tpasd 


S avant trois aulre semaines, lar 

| ï estiva 
| : Dobahusà 

] Montréala 

re * | 1e 50 a { 2goire CW g > presid ta 

À” | f veau directeur, qui ent 1enf ti 

; É e 7 septembre, a travaillé 13 années er 
| LA ; marketing. Rappelons que le Festival du 


)pere actuellement un effort de 


} voyageur 
F restructuratior operations 


Le 42 projets adoptés 


est vraisemblablement vendredi 19 
août que la présente session de la législa 
ture manitobaine a été ajournée. Parmiles 
42 projets de lois qui viennent d'être adop 
tés en troisième lecture figurent deux lois 
plutôt controversées l'établissement d'une 
commission qui révisera les plaintes pro 
tées contre la police; et l'abolition des coti 
sations d'un dollar par tête de bétail préle 
vées par l'Association des producteurs de 
boeuf pour financer ses opérations 


de ses 


medi 27 août prox hain que 


ébutera par une Eucharistie 
0h00 en la Cathédrale de 
e par le his des jJubDiaires 
évêque. Une réceptior 


dans la salle principale qd 


j 


Du français 


M. Lévéque, né le 15 av Musé 
| véqu L 
ê | au Musée 
demeura toute À Bor 
devint fourreur né | 1 : A 
: ee | Le Musée de l'homme et de la nature de 
emps partiel. Il € us | F 
un grand sport rt Winnipeg a l'intention d'embaucher un 
un grand spo R 
1 ocke té | specialiste pour mettre sur pied de nou 
veaux programmes en français dès le mois 
Mme Lévêau ée Louisa Gautt prochain. Un tiers environ d'une subven 
à à ’ 4 
fut née le 27 août 1914 à La S 4 tion de 67 000$ que le Musée vient d'obte 
toba. Le couple 5€ ris üt 194 nir Seraentièrement consacré au français 


t s'installer à Saint-Boniface 


Cathédrale 


oisse 


LOCATION... TÉL.: 233-1863 
MICROWAVE OVENS 


fs au 
Appelez Aurèle Dupuis 


Carman Moxley Rentals Ltd. 
171, rue Marion, Saint-Boniface 


epuis 10 ans. Le couple n'a 


ique, l'abbé Réal Lévêque 


[LL ndes) et téléviseurs 


1s et longue vie aux jubi 


ile invitation aux parents et 


indi au samedi - 9h à 18h 


La tournée catholique 
de la Terre Sainte 


vous conduira en 


Egypte, Israël, Italie et en Espagne 


A 


du 28 septembre au 20 octobre 1983 


Hôte: le père G. Lavallée, omi 


SSINIBOINE 


TRAVEL SERVICE LTD. 


21. 
Wir 
R:3( 


) - 818, avenue Portage 
inipeg, Manitoba 
5 ON4 


Téléphone: 775-0271 


LA LIBERTE 


POUR UN MEILLEUR SERVICE 


machine 


À LA COMMUNAUTÉ 


Ne seront acceptés que les textes en français tapés à la 


ou écrits très lisiblement. 


Tout autre texte sera refusé. 
Les nécrologies devront être payées d'avance autarif suivant: 


100 mots ou moins 10$00 
- 100 à 150 mots 15$00 
150 à 200 mots 20$00 
- 200 à 250 mots 25$00 
- 250 à 300 mots 30$00 
2 DRO0 OX NO 10$00 


“Le retour de Martin Guerre” 


Un des meilleurs films français depuis les dernier dix ans; avec Nathalie Baye et 


Le film de la semaine 


Gérard Depardieu. 


Au Cineplex, Place Eaton (non recommandé aux enfants) 


à 
> COWF 
4 présente 


le 26 août à 20h30 
au CANOT - 768 Taché 


avec 


RONALD BOURGEOIS 


compositeur-interprète de Halifax 


LILIANE CORMIER 


compositeur-interprète de Moncton 


Gisèle Fredette 
interprète de Winnipeg 


Venez applaudir ces jeunes talents 


À GUICHETS FERMÉS 


entrée gratuite 
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Le port du casque éch 


Au premier abord, on peut se demander pourquoi il existe une 
si grande réaction contre le port de casque de motocyclette. 
C'est obligatoire depuis déjà longtemps dans les autres pro- 
vinces canadiennes. Et qui voudrait se heurter sans casque à 100 
kilomètres à l'heure en moto contre un mur de béton? 


Pourtant, plusieurs sont contre cet amendement du Code de la 
route. Et pour des raisons précises. 


Bryan Roberton, un membre actif de 
ABATE, une organisation de motards contre 
la nouvelle legislation estime que le g 
vernement ne résoud aucun problème en 
obligeant le port du casque. Il préconise au 
lieu une meilleure éducation pour 
conduite d une moto. Car le casque peut 


aussi beaucoup nuire au conducteur 


Quand il fait des « 
en avons connu au Manitoba cet été, un 
casque est insupportable et peut etre la 


naleurs comme nous 


SAT 


gouvernement de ‘’communiste'", 


versité du Manitoba a démontré qu 


le port du casque à une temperature de Ÿ 
degrés Farenheit serait tro s TC pit ua 
pour le porteur qu une tuque de laine 


Bryan Roberton ajoute Je n'ai pas vu 
beaucoup de personnes porter une tuque 


cet ete 


Toujours d'après ce motard engagé, une 


De l'éducation 
pour les motocyclistes 


Le jeune qui désire se 

| promener en moto ne Sera 

pas seulement obligé de 
porter un casque. 


Malgré les manifestations de la part 
des nombreux motocyclistes, le gou 
vernement du Manitoba est allé un 
pas plus loin dans son travail pour 
réduire le nombre de morts dans les 
accidents de moto. /! vient de proposer 
une série d'amendements au Code de 
la route qui exigeront beaucoup plus 
des motocyclistes 


Pendant les deux premiers ans 
qu'une personne possédera un permis 
de conduire pour sa moto, elle ne 
pourra pas en acheter une plus puis 
| sante que 250 cc. C'est unerestriction 
| qui ne sera certainement pas bien 
accueillie par certains motards. La 
plupart des jeunes d'aujourd'hui achè 
tent une moto de 400 cc. la première 
fois 


Aussi, on exigera de la personne de 
Suivre un programme de conduite de 
motos avant de lui permettre l'obten 
tion d'un permis de conduire. En 
somme, ce serait comme les cours de 


M. Armand Aubin 

et sa femme Berthe, 
de Saint-Adolphe, remercient sincère 
ment tous les parents, amis et connais 
sances qui se sont joint à eux les 23 et 24 
juillet pour fêter leurs Noces d'Or, et 
pour participer aux réunions des familles 
Aubin et Barnabé 


M. et Mme Aubin son profondément 
reconnaissants à tous ceux et celles qui, 
d'une manière ou d'une autre, ont pré 
paré ces fêtres - le pique-nique du samedi, 
le thé du dimanche après-midi et le sou 
per du dimanche soir 
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nauites qui existent présentement 


pour les voitures 


Finalement. les motocvclistes Seront 
)bligés d'allumer leurs phares à tout 
temps sur l'autoroute et devront por 
ter une protection quelconque } 14 


les yeux 


Deux exceptions 


Pour ce qui est du port du casque, ce 
sera obligatoire, sauf pour deux excep 
tons 


S' la personne possède une motocy 
clette qui la protège comme une voi 
ture 


Si la personne appartient à une 
secte religieuse qui demande de por 
ter un vêtement sur la tête, comme le 
turban chez certains Orientaux 


On souligne que le gouvernement 
allouera un certain temps avant la 
mise en vigueur de cette nouvelle 
législation afin de permettre à la popu 
lation de s'adapter aux changements 


R.S 


GUERTIN IMPLEMENTS 
(1968) LTD 
REPRÉSENTANT JOHN DEERE 
VENTES ET SERVICE 
“NOTHING runs like a Deere” 


Lot 149 


Chemin du Périmètre ! 
CP.55 Tél.: 256-4321 


Saint-Vital, Manitoba Ed. Guertin 


auffe les esprits 


semblable à la nôtre en Israel a été 


reste que ce porte-parole de ABATE 
appuie les derniers amendements au Lode 
je la route concernant la puissance d'une 
moto et les cours de conduite. (Voir l'en 
cadré.) il souligne que ces amendements 


sont le fruit des suggestions d'ABATE 


1 500 motocyclistes sont allés au palais législatif mardi soir pour manifester contre le port du casque. lis ont étiquetté le 
‘’meurtrier'" et ‘’menteur'’ 


La Fonction publique du Canada offre des 
chances égales d'emploi à tous 


The Public Service of Canada is 
an equal opportunity employer 


PHARMACIENS 


REGIONAUX 


Santé et Bien-Etre Canada recherche deux pharmaciens 
régionaux désirant relever un défi stimulant, pour être affectés 
à nos hopitaux dans le nord de l'Ontario. L'un des postes est 
situé à Sioux Lookout, Ontario, et l'autre est à Moose Factory, 


Ontario 


Vous exécuterez des ordonnances et préparerez des médicaments. Vous 
serez également responsable de l'organisation et du contrôle de toutes les 
phases d'opération de votre pharmacie ainsi que des centres de soins de 
santé affiliés qui sont situés dans votre région 

Sioux Lookout a une population d'environ 3 000 personnes, et se situe sur la 
ligne principale du chemin de fer Canadien National, à 400 km à l'est de 
Winnipeg et à 275 km au nord-ouest de Thunder Bay. || s'agit d'un hôpital 


accrédité à 75 lits offrant des soins actifs 


L'hôpital de Moose Factory est aussi accrédité, offre des soins actifs et 
possède 102 lits. Il est situé dans un île qui est à 18 km de l'embouchure 
de Moose River, une rivière qui se jète dans la Baie James. L'hôpital est à 
5 km de Moosonee, et les centres urbains les plus proches sont Cochrane 


(à 150 km) et Timmins (à 300 km) 


Le gouvernement fédéral offre des logements subventionnés, une allocation 
pour vos besoins en formation continue ainsi que toute une gamme d'autres 
avantages sociaux. Nous défrayerons les coûts de relocalisation 

Vous cherchez une occasion de mettre en valeur votre diplôme universitaire 
avec spécialisation en pharmacie. Vous devez être admissible à l'accréditation 
à titre de pharmacien dans l'une des provinces ou l'un des territoires du 
Canada. La connaissance de l'anglais est essentielle, et une expérience dans 


le domaine serait un atout 


Nous offrons une rémunération située entre 27 465 $ et 32 947$ ainsi 


qu'une prime d'éloignement 


Adressez votre demande et/ou votre curriculum vitae, en 
indiquant le numéro de référence 40-5344-1(143), à 


Aloma Lawrence (416) 369-3137 


Commission de la Fonction publique du Canada 
180 ouest, rue Dundas, pièce 1100 


Toronto, Ontario M5G 2A8 


Date limite: le 1er septembre 1983 


This information is available in English by contacting the person mentioned 


above 


Bryan Roberton, orateur lors de la 
manifestation des motocyclistes, a re- 
commandé aux motocyclistes d'appuyer 
le parti conservateur aux prochaines 
élections si le NPD ne retire pas la législa 
tion sur le port de casque 


Ces amendements ont été suggérés dans 
le but d'offrir de meilleurs moyens pour 
réduire le nombre d'accidents en moto 


Et il ne s'arrête pas là. Bryan Roberton 
voudrait voir un système mis Sur pied qui 
identifie les motocyclistes débutants. Cela 
afin de leur porter une attention spéciale 
Comme en Angleterre par exemple, où sur 
la plaque d'immatriculation d'un débutant 
on peut re la lettre Learner }). Il 


indique qu un tel système à réduit en qua 


tre ans en Australie le nombre de mortsen 
moto de 43 pour cent 
Enfin, Bryan Roberton est conscient de 
image des motocyclistes que retient la 
société heveux longs, bagues d oreille 
uir noir, taätous C'e t un stéréotype qui 
est pas toujours juste nsiste-t-il. ‘Et 
surtout cela ne veut pas dire qu on ne sait 
pa € porter lors de manifestations 
Nos manifestations ont été sans violence 
e dire qu elle se sont passees ave 
moins dénervement que les manifesta 


rtement de Joe Borowski 


Roland STRINGER 


Saint-Georges 


Les Boisjoli, les Dayon et les Bouviers en fête 


La fin de semaine des 30 et 
31 juillet fut pour plusieurs, 
dans notre milieu, des moments 
de rencontres et de joies. En 
effet, trois réunions de famille 
eurent lieu. 


Samedi, les descendants de M. et Mme 
Alphonse Boisjoli, de La Broquerie, se réu 
nirent au chalet de Georges Boisjoli, situé 
à l'est de la rivière Winnipeg, en face de ce 
qi était anciennement la belle chute d'ar 
gent (Silver Falls). Alexandre Boisjoli de 
Saint-Constant, P.Q, était en visite au 
Manitoba 


Une autre famille qui a eu le bonheur de 
fêter ensemble fut celle des Dayon. S'étant 
réunis au ‘‘Papertown Motel" pour souper 
ensemble, la veillée continua à la salle du 
“St. George Community Club‘ où les plai 
santeries du passé et les bons souvenirs 
furent échangés. Pour cette rencontre 
Alma (Mme Richard Vincent) est venu de 
Kimberley, Colombie-Britannique, et Arthur 
Dayon et son épouse Monique vinrent de 
Saint-Philippe (La Prairie), P.Q 


La plus nombreuse de ces rencontres de 
familles fut sensiblement celle des Bou 
vier, qui comprenait les descendants d'E 
meric Bouvier et de Rose-Anna Juneau 
soit 118 personnes. Elle comprenait des 
Desautels, des Boisjoli et des Vincent 
Seule Marie, de Vancouver, et ses quatre 
enfants ne purent y assister 


La coincidence voulait qu'on célèbre 
cette année le 330e anniversaire de l'arri 
vée du premier Bouvier, Michel Le Bouvier 


50e anniversaire 
de mariage 


des Chèvrefils 


Le 50e anniversaire de mariage de 
M. et Mme Zéphir Chèvrefils a été 
l'occasion d'une grande réunion de 
parents et d'amis le 9 juillet 


La fête débuta par une messe célébrée 
par le curé de la paroisse, Réjean Bélanger 
après 
papale. Les petits-enfants offrirent à leurs 
grands-parents un bouquet de roses et ils 
chantèrent aussi quelques cantiques 


laquelle il a lu une bénédiction 


Les invités se rendirent ensuite à la salle 
de la Légion de Pine Falls pour une veillée 
qui fut des plus agréables pour les célé 
brants. Là ils rencontrèrent de nombreux 
parents et amis venus pour cette fête. De 
nombreux présents et souvenirs leurs ont 
été ovverts et des messages du gouver 
neur général, Edward Schreyer, du pre 
mier ministre Pierre Trudeau et de plu 
sieurs autres furent présentés 


Emmanuel J. Bouvier 


VOUS EST 
OFFERT 


GRATUITEMENT 


+ Laissez ICG-remplir votre cylindre de % 
propane et nous vous donnerons notre 
nouveau BOUCHON ANTIFUITE 


+ concu pour une plus grande sécurité lors du 
transport et l'entreposage des cylindres de 


propane vapeur. 


° s'adapte à tous les cylindres de propane vapeur. 


au Canada. Cet ancêtre aurait aujourd'hui 
350 ans. Michel | Le Bouvier est venu au 
Canada en 1653, avec Maisonneuve et 
Jeanne Mance 


La journée commença par une messe 
célébrée par l'abbé Réjean Bélanger, curé 
de la paroisse. Les servants et les lecteurs 
étaient des membres de la famille 


Après un diner pris ensemble dans la 
salle paroissiale, on visionnait des films et 
des diapositives qui nous firent revivre les 
jeunes années des différents couples de la 
famille et le 45e anniversaire de mariage 
d'Emeric et Rose-Anna Bouvier 


Une bonne partie de balle réunissait 
tous les jeunes qui s'amusèrent bien, ainsi 
que les spectateurs. On fit une visite au 
cimetière pour prier sur la tombe de nos 
parents. Le souper réunissait de nouveau 


Aubignvy 


Sr Pauline Saurette 


tout le groupe. Plusieurs chants pour la 
circonstance ont agrémenté la fête. On 
écoutait de nouveau le ‘Panis Angelicus 
que notre père Eméric chantait si bien avec 
toute son âme 


Avant le départ, on distribua le livre 
généalogique des descendants de Eusèbe 
Bouvier et Délia Brodeur, venus au Mani 
toba en 1901. À cette occasion, on pré 
senta une plaque officielle indiquant le 
nom que l'on donna au deux milles de 
chemin unissant les routes No 11 et 304 
qui fut le commencement du chemin 
conduisant à la ‘‘Grande Prairie” où M 
Bouvier se trouva beaucoup dans les 
années 1930-40. Le nom choisi paraît sur 
une carte tracée par l'abbé Pierre Picton et 
se nomme ‘Sentent Bouvier’ ou ‘Bouvier 
Trail 


est de passage au Manitoba 


Le retour de Sr Pauline Saurette de 
Gonaives en Haiti fut l'occasion d'une 
rencontre d'amitié et de fraternité 
pour les paroissiens aussi bien que 
pour les parents et amis de la paroisse. 


Le dimanche 7 août la fête débuta par la 
célébration de l'Eucharistie. On remarquait 
la présence de bon nombre de religieuses 
de lat ongregation des SNJM. consoeurs 
de Pauline 


La chorale avait préparé des chants 


appropriées Va, libère mon peuple et 


/ 


Vivre debout, decouvrir la vie jn feuillet 


ntenant les paroles de ces chants ainsi 
ju'une biographie de la vie de Sr Pauline 
ivait été distribue à | assistance et contr 


bua à la participation générale 


Après la messe, tous furent invités par la 
famille Saurette à se rendre à la salle 
paroissiale pour partager un repas frois. Ce 
fut l'occasion pour chaqu un de rencontrer 


Sr Pauline 


Après le repas elle présenta des diaposi 
uves qui nous firent mieux ( omprendre la 
vie du peuple de Haiti et surtout apprécier 
davantage le dévouement de ces mission 
naires. Pauline dit avoir été gâtée depuis 
son arrivée à Haiti par les visiteurs du 
Manitoba qui se rendirent chez elle à 
Gonaives. D'abord, ce furent sa soeur et 
son beau-frère M. et Mme Lionel Robidoux 
et, pour Noel dernier, sa mère, Cécile Sau 
rette avec Sr Léonne Dumesnil, SNJM, et 
une jeune amie Danielle Dumesnil 


UNBOUCHON 
ANTIFUITE. 


* cette offre en vigueur jusqu'à épuisement des stocks. 
+ maintenant disponible chez votre concessionnaire 


ICG GAZ LIQUIDE. 


Ce 


ICG GAZ LIQUIDE 


Depuis déjà deux ans, Sr Pauline se 
dévoue auprès des Haitiens à Gonaives 
Elle est en congé bien mérité au Manitoba 
et retournera à Haiti le 5 septembre 


Sr Pauline Saurette est native d'Aubi 
gny, fille d'Edmond Saurette, décédé, et de 
Cécile Charbonneau 


Elle a fait ses études à Aubigny et à 
Sainte-Agathe. Elle entra chez les Soeurs 
des Saints Noms de Jésus et de Marie en 
1959. Elle enseigna à Sainte-Agathe et à 
Somerset avant de quitter le Manitoba 
pour son pays d'adoption où elle contribue 
à bâtir un monde selon l'Evangile de Jésus 
Christ 


Alice ST-ONGE 


Vie sociale 


Naissances 


Zachary, Alexandre Saltis, fils de Donaldet 
Rachel (née Ouimet), né le 15 juillet 1983 
Zachary pesait 7 livres 3 onces et mesurait 
20/2 pouces. Les grands-parents sont: M 
et Mme lvan et Rose Saltis, ainsi que M. et 
Mme Michel et Eveline Ouimet 


Gabrielle, Joy, Marie, 7 livres 13 onces, 
née le 27 juillet à l'hôpital de Saint- 
Boniface, fille de Pierre et Michelle Bou- 
chard de Saint-Jean-Baptiste. Les grands- 
parents sont Edmont et Alida Bouchard de 
Saint-Jean-Baptiste et Henri et Laurette 
Marion de Sainte-Elizabeth. Parrain et 
marraine: Gérald et Joy Dupuis de Saint- 
Jean-Baptiste 


Rachelle, Sandra, 6 livres 1 once, née le 7 
août à l'hôpital de Morris, fille de Bernard 
et Doreen Proulx de Saint-Jean-Baptiste 
Les grands-parents sont Antonin et Flo- 
rence Fillion de Saint-Jean-Baptiste et 
Onil et Béatrice Proulx de Warren, Ontario 
Parrain et marraine: Eugène et Sandra Fil 
lon de Saint-Jean-Baptiste 


Valérie, Renelle, Marie, fille de Claude et 
Jacqueline Bohémier, née le 26 juin et 
baptisée le 7 août 1983. Parrain et mar- 
raine Laurent et Renelle Bohémier 


Paul, Alfred, 7 livres 15 onces, né le 13 
août à l'hôpital Victoria, fils de Gérald et 
Lena Marion de Saint-Jean-Baptiste. Les 
grands-parents sont Alfred et Estelle Ma- 
rion de Saint-Jean-Baptiste et Lucien et 
Emma Trudeau d'lle-des-Chênes 


Mariages 


Marc Bérard et Nicole Lafond mariés le 6 
août à Saint-Jean-Baptiste 


Décès 
Marie-Anna Asselin, de Saint-Boniface 


79 ans, décédée le 6 août 


Cécile La France, de Saint-Boniface, 90 
ans, décédée le 5 août 


Raymond Guay, de Saint-Boniface, 53 ans, 
décédé le 9 août 


ACHETEZ UNE 
MAISON NEUVE MAINTENANT 
ET PROFITEZ D'IMPORTANTES 

DÉDUCTIONS D'IMPÔT! 


Déduisez 
jusqu'à 


10000! 


eee PPUNE 
CassaANTS (MS lus ] 


.22" par 


Détenteurs 


d'un REÉL: 


t 
mportantes déductions d'impôt applicables 


chat ne fr n neuve où d'ameu 
blement en écrivant à: Brochure sur le 
EE P. 8: Ottawa (Ontario 
K1( H 
2 
———— 
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COOPÉRATIVE 
SAINT-LÉON LTÉE 


AVEC SUCCURSALES À ALTAMONT, 
NOTRE-DAME-DE-LOURDES, SOMERSET, 
SAINT-CLAUDE, MANITOU, SOURIS ET SAINT-LEON 


Pour l'avenir 
Pour l'effic 


Files 


Maison de M. et Mme Roland Gagnon de Sainte-Agathe, construite par la 
Coopérative de Saint-Léon. 


Comme plusieurs, M. et Mme Gagnon ont choisi la coopérative de Saint-Léon pour construire leur nouvelle 

demeure. La coopérative de Saint-Léon construit de 20 à 30 maisons par année, Elles sont construites avec des 
matériaux de choix, par des ouvriers d'expérience, c'est pourquoi la coopérative de Saint-Léon est reconnue 

pour son ‘excellence en maisons familiales”. 


Les Bâtisseurs..… 


M. Fraser Mcintosh, président de la Coopérative de Saint-Léon, remet des certificats à MM. René Rondeau et Louis 
Comte en gage de remerciement pour leurs années de dévouement au système coopératif de la région. 
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EN DÉP 
LE PRO 


x VENTES D 
DE 19,5% 


x ÉPARGNE 


%x REMBOUR 
AUX ME 


x ATOUTÉC 
POUR LA 


Pour la: 
Pou 


Claude Grenier de Saint-Léon, u 
des heureux gagnants du Concour 
international des jeunes. 


"L'avenir 

est à ceux 

qui s'attaquent 
au présent.” 


“Notre force 
c'est le Service.’ 


DE LA CRISE ÉCONOMIQUE 
ES CONTINUE 


2 MILLIONS, SOIT UNE AUGMENTATION 
R 1981 


E 436 997$ POUR L'ANNÉE 1982 


MENTS AU COMPTANTDE158 312$ 
ES 


OMIQUE DE PREMIÈRE IMPORTANCE 
M. RAYNALD LABOSSIERE 
GÉRANT-GÉNÉRAL 
FT re AU SERVICE 
L entreprise coopératif... une DE LA COOPFRATIVE 
solution originale à certains SAINT-LÉON DEPUIS 1948 


désiquilibres de notre économie.” 35 
ANS 


DE DÉVOUEMENT 
DE PROGRES 


plicité 
a rentabilité 


la solution! 


‘La Coopérative 


rs ASSEMBLEE ANNUELLE 


Qui participent à son 


développement.” L F 23 | LU î N 1 983 


tenue à la 
salle communautaire 
de Saint-Léon 


200 membres présents 

à l'assemblée annuelle, 

on remarque MM. et Mmes 
Roland Gagnon, Gustave 
Lévesque et Jean-Léon Ouimet 
de Sainte-Agathe. 
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Saint-Norbert 


Des rencontres sont organisées pour le départ de l’abbé Bernard Bélanger 


Les paroissiens de Saint- 
Norbert se souviendront de la 
fin de semaine du 23 et 24 juil- 
let 1983... 


Ilest juste de dire que tous ceux et celles 
qui assistaient à la messe, soit du samedi 
soir 23 juillet ou le dimanche 24, ont res- 
senti un grand regret lorsque l'abbé Ber- 
nard Bélanger annonçait à ses ouailles 
qu'il devait quitter Saint-Norbert 


La plupart de ses gens avaient lu dans La 
LIBERTÉ du 15 juillet quels seraient les 
changements effectués en 1983, ceci dit, 
ils étaient confiants que Saint-Norbertn'en 
serait pas affecté, et tous s'en réjouis 
saient 


L'abbé Bernard était une présence sans 
pareille depuis 1972. Il se faisait un devoir 
d'assister à toutes les réunions des orga- 
nismes et d'y apporter une grande partici 
pation que ce soit les scouts, guides, louve 
taux, jeannettes, LFC, la catéchèse aux 
écoles, les cafés-rencontre, ses visites aux 
foyers pour aînés, aux malades, etc. llétait 


Lorette 


aussi très présent aux personnes et familles 
éprouvées par le deuil, etc. il était le prêtre 
et l'ami pour tous 


Par ailleurs, l'abbé Bernard ne manquait 
jamais une occasion d'assister aux fêtes 
de réjouissances, tel que les réceptions de 
mariages, baptêmes, anniversaires ou 
autres. |l y apportait toujours son entrainet 
sa bonne humeur. D'autre part nous 
sommes convaincus que l'abbé était heu- 
reux à Saint-Norbert et que lui aussi 
regrette ce départ précipité 


Mais comme il l'a si bien dit ‘Je dois 
obéir à mon évêque, comme j'ai promis de 
toujours le faire, lors de mon ordination 
sacerdotale par Mgr Cabana il y a de cela 
31 ans” 


Nous ne pouvons qu'ajouter que l'abbé 
Bernard fut parmi nous en véritable apôtre 
de la foi chrétienne et de l'enseignement 
du Christ, eninsistant toujours sur l'impor- 
tance de la prière 


Nous lui disons merci pour sa présence 
et pour tout le bien qu'il a fait pour la 
paroisse de Saint-Norbert, et pour citer 


L'abbé Bernard Bélanger: à Lorette 


Blanche Gauthier a 90 ans et un sens certain de humour 


Blanche Gauthier fêtait récemment 
ses 90 ans et quelques amis lui ont 
fait une surprise en se rendant au 
Foyer pour lui offrir leurs meilleurs 
voeux de bon anniversaire. 


Mme Gauthier, née Gendron, naquit à 
Lorette où elle passa toute sa vie 


En 1917, elle épousa Arthur Gauthier 
décédé en 1973. Ils eurent quatre enfants 
un fils Armand, qui malheureusement est 
décédé en 1932; trois filles: Yvette, Mme 
Albert Dean de Vancouver, Washington 
Thérèse, Mme Earl Riddolls de Saint-Vital 
et Agnès, Mme Cliff Nickol de Saint 
Boniface 


Elle jouit aussi de ses huit petits-enfants 
et quatre arrière-petits-enfants. Mme Gau 
thier 4 toujours été active dans diverses 
activités de la paroisse. Elle vient même 
encore nous donner un coup de main de 
temps à autre à faire des sandwiches à 
l'occasion de funérailles 


Malgré son âge, elle ne manque pas 
d'assemblée de la Ligue féminine catholi 
que dont elle est membre depuis le début 
Elle apprécie le club d'âge d'or avec ses 
compagnes. Son passe-temps favori est de 
crocheter et tricotter pour ses petits 
enfants 


Des messages de félicitations lui ont été 
présentés du gouverneur général du Ca 


| Wilfrid et Marie Dupuis 


célèbrent leur 


50e anniversaire de mariage 
le dimanche 28 août 1983 


La fête commencera par une messe à 
12h00 en l'église paroissiale du Précieux 
Sang, suivie d’un thé-rencontre en la 
salle communautaire du Précieux-Sang 


Tous les parents et amis sont invités à 
se joindre à la famille. 
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Blanche Gauthier 


Saint-Joseph 


nada, Edward Schreyer, du premier minis 
tre du Canada, Pierre Trudeau et aussi du 
premier ministre du Manitoba, Howard 
Pawley 


Mme Gauthier, avec un sens certain 
d'humour, aime encore taquiner. Elle nous 
disait de ne pas oublier de revenir dans dix 
ans. On vous l'assurel 


Lilliane LANSARD 


Une fête 
pour l'abbé Prescott 


Nous regrettonsle départ de notre curé 
de paroisse, l'abbé Réginald Prescott, 
qui nous quitte pour Gravelbourg, en 
Saskatchewan 


Pour exprimer leur reconnaissance, les 
paroissiens de Lorette veulent partager 
ensemble un repas dimanche le 21 août 
après la messe de 11h00 


Jean-Louis Perron donne son sang 


À l'Université de Winnipeg avait 
lieu le 13 juillet la présentation des 
certificats destinés aux donateurs de 
sang ayant fait 50 dons et plus. Il y a 
au-dessus de 200 donateurs au Mani- 
toba dans cette catégorie. 


Le gouverneur général, Edward Schreyer 
rendait hommage aux donateurs 


Jean-Louis Perron reçu plus d'un certifi 
cat. llen a eu pour 20 fois, 35 fois. En 1977 


Saint-Claude 


L'hôpital rénové 


Le ministre de la santé, Laurent 
Desjardins, vient d'approuver un 
contrat de rénovation de l'hôpital de 
Saint-Claude. 


Les rénovations extérieures compren- 
nent un nouveau toit, une meilleure isola 
tion thermique et de nouvelles fenêtres 


À l'intérieur, l'aménagement des locaux 
comprend une section pour les diagnostics 
équipée d'une salle de rayons X et d'un 
laboratoire 


Le contrat a été adjugé de Winnipeg pour 
une somme de 227 000$. Les travaux 
devraient commencer immédiatement et 
durer environ quatre mois 


il atteignait son 50e don et recevait des 
mains du lieutenant gouverneur du Mani 
toba, Bud Jobin 
Cette année pour son 75e don, il l'a eu des 
mains du gouverneur général du Canada 


son certificat de mérite 


Et ce n'est pas fini! M Perron voudrait 
bien pouvoir se rendre à son 100e don de 
sang. Pas si mal tout de même. Si chacun 
en faisait autant, le succès des cliniques de 
sang de la Croix Rouge serait assuré! 


Marie Sarrasin 


Activités au musée 


Côté musée, on continue à faire visiter 
les différents objets: maisons transformées 
à la vie ancienne, machineries et le reste, 
aussi souvent qu'il y a des visiteurs et que 
quelqu'un en charge est sur les lieux. Pour 
ne pas être déçus au cas où on devrait 
s absenter, vous pouvez contacter et faire 
un rendez-vous en signalant le 737-2241 


Neil Enns & Associates 
Avocats et Notaires 


1522-F 363, avenue Broadway 956 2428 


MARION 
RUBBER STAMPS 


169, rue Marion, Saint-Boniface 
Tél.: 233-2211 
Du lundi au vendredi - 9h à 17h 
“Tampons pour tout usage" 


comme souvent lui aussi le faisait ‘AD 
NOS MULTOS" 


Aux gens de Lorette, vous êtes chanceux 
car, connaissant l'abbé Bernard, nous 
savons qu'il Sera parmi vous aussi, tou- 
jours à la hauteur de sa tâche, et vous en 
serez enrichis 


À son exemple, même si c'est avec 
beaucoup de peine, nous acceptons ce 
changement, et nous souhaitons la plus 
cordiale bienvenue à l'abbé Pierre Gagné 
qui deviendra officiellement curé de Saint- 
Norbert à partir du 4 septembre 


Il y aura des rencontres d'au-revoir à 
l'abbé Bernard après chacune des messes, 
soit le samedi soir 20 août à 19h30 et les 
messes de 10h00 et 16h00 le dimanche 
21 août 


Eugénie FERRÉ 


Parents et amis sont invités d'assister 
au 50e anniversaire de mariage de 


George et Marie Verhaeghe | 
qui aura lieu le 27 août 1983 | 

à 20h00 au Club Belge 
407, boulevard Provencher 


Une messe à leur intention sera célébrée 
à 10h00, le 27 août 
en l'église du Sacré-Coeur 
501, rue Plinquet 


TU 
\ 
a 


Le directeur du Centre culturel franco 
heureux d'annonce 
l'entrée en fonction de deux nouveaux 


manitobain est 


membres sur son personnel 


Il s'agit de Guy Noël au poste de 
coordonnateur de spectacles et cinéma 
Catherine Graham au 
d'agent d'information 


EL OE posté 


Guy est natif de Sainte-Anne-des- 
Chênes, Manitoba, et c'est là où com 
mença son intérêt dans les activités 
culturelles du Manitoba français. Plus 
récemment, il travailla dans l'industrie 
Brandon. L'heureuss 


combinaison de connaissances en arts 


d'assurances à 


eten affaires va sûrement être un atout 
pour le C FM 


Catherine Graham est native de 
Montréal et demeure au Manitoba 
depuis cinq ans. Elle détient un Bache- 
lier es Arts de l'Université McGill et 
elle possède dix ans d'expériences dans 
le domaine culturel, dont cinq comme 
costumière et cinqcomme recherchiste 


Les 
bonnes 
idées 
laitières 


Les is rendront de 
vert UCE HOLLANI A 
GEUTI na t es risqu Vous pr 
nat iCe ( euse et se, La 
le | le bor lu bei quel o 
} ais. Por r, QUé r dun 
hollandaise à l'an ju 
| 1 au gr nappé au 
la menthe!! nanière 


Rénovation complète 
de maisons 


* agrandissement * peinture et décorations 
* garage * patioet clotures 


Jratuite 


tion Onéiuietion Ltd. 


507 - 428, avenue Portage 942-8906 


Venez participer à la fête populaire du qu 

Nord d du Venere ji midi (19 août) au dimanct 

(21 août). Cela se pas dans l'avenue 56€ 

de la rue S salte ralarue AnRe Vous ête 
invites! |l y aura des carr ousels et beaucouf 
d'autres ch ses amusante s pour | les enfants, des 
défilés de mode le vendre di et le samedi à 14h 
une fête ethnique le vendredi soir, un concours 
d'amateurs et un bal populaire le samedi soir, des 
violonneux et des gigues le dimanche soir 

Pour tout autre renseignement, prière de 
composer le 586-6232. 


OPÉRATION CENTRE-VILLE DE WINNIPEG 


SAUCE HOLLANDAISE AU 
MELANGEUR 


TR TE 
tasse (125mL) de beurre 
jaunes doeufs 
C.at ni 
Di 
Que 
s une ss € oO! 1 
re ju ju 1 nt {1 au 
re br s | nt td ar 
{ enne. { et lan lait 
e VITE er rsa! eme 
nince itinu. C jet 
nde ià epai ent 
iuce n dép co 
s une eau N 
Les . babes pame 
ivelles € )Jonne 1 
Oml 
SAUCE HOLLANDAISE A L'ANETH: Ajouter au beurre 
ton 1 + (a 1 +! } 
fo 1 c. à thé (5mL) daneth séché. Suivre la recette « 
s. Napper sur du saumon poché 


SAUCE PAR AND ARE at Ajouter au 
beurre fondu, 2 mL) de menthe fraiche “hachée 
gros Suivre la recett Se se ir des côtelettes 
d'agneau et des petits pois frais 


‘st le tarif approprié pour 

acheminer vers les Etats-Unis 
un document d'au plus 30 gram- 
mes. Saviez-vous que lorsque vous 
n'affranchissez pas correctement 
votre courrier, vos amis, parents et 
associés résidant aux États-Unis 
doivent verser la somme qui 
manque ? Cette pratique est non 
seulement gênante, mais retarde 
aussi la livraison du courrier 

Avant de poster un envoi à 
destination des Etats-Unis, veuillez 
vous assurer qu'il est correctement 
affranchi et adressé. 


SOCIÉTÉ CANADIENNE DES POSTES 
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James Murphy encourage 
les optimistes à Winnipeg 


Au cours des premières semaines de la saison, on a beaucoup 
vanté la qualité de la défensive des Blue Bombers de Winnipeg. 
Cependant, avec la régénération de l'offensive, d'autres joueurs 
sortent de l'ombre du silence pour aboutir sous la lumière des 


médias. 


Parmi eux on retrouve James Murphy à 
la position de recevoir éloigné. || est un 
joueur quis avère de plus en plus essentiel 
au plan d'attaque des Bombers. À 5 pieds 
10 pouces et 180 livres, il est considéré 
quelque peu court pour son métier. Mais 
sa vitesse et ses techniques d'évasion lui 
assurent souvent au moins un touché par 
partie en plus de maints premiers jeux 
gagnés 


Ayant 23 ans derrière lui, il reste plu 
sieurs années où il pourra profiter de sa 
vitesse. À Utah State, en plus du football, 
Murphy pratiquait les sprints et le base 
ball. Il raconte même qu'il a rencontré Tim 
Raines, le joueur-éclair des Expos, dans un 
sprint de 100 mètres au niveau universi 
taire. Le fait qu'il n'a perdu que par un 
dixième seconde est une preuve de son 
talent 


Un athlète 
perpétuel 


Ce talent s'est toujours manifesté en lui 
Murphy n'a eu qu'à l'exploiter. À cet égard 
il se rappelle Mon père m'a toujours 
encouragé très fortement. Il ne faisait 
aucun sport lui-même, mais il en était très 
enthousiasmé." Il n'est donc pas surpre 
nant que James Murphy a toujours voulu 
jouer au football. À Deland en Floride, sa 
ville natale, il est passé par l'école secon 
daire pour ensuite étudier en Sociologie à 
Utah State. Toujours à la position de rece 
voir éloigné, il a pu évoluer en tant que 
joueur spécialisé 


Cela convient très bien à sa vie person 
nelle. Il existe une symbiose entre Murphy 
et le sport, Chacun profite à l'autre. Même 
lorsqu'il ne joue pas au football, Murphy 
est toujours athlète. Comme son père, il 
adore les sports. Mais lui, il s'en sert pour 
rester en forme afin detirer tout l'avantage 
possible sur les champs de la LCF 


Il tente de suivre les pas de son idole 
Paul Warfield 
Dolphins de Miami, et qui est maintenant 
dans le Temple de la renommée de la LNF 


ancien receveur pour les 


On pourrait même dire que sa vieentière 
est axée sur le football. Pour Murphy, ce 
sport a sa place parmi toutes les vocations 


l'E. 


“ 


#4 


-d 


James Murphy: un mélange de bonne humeur et de dévouement 


À part cela, le football lui fournit l'occasion 
de faire compétition avec des amis et d'au 
tres excellents athlètes. Murphy a des 
étincelles aux yeux lorsqu'il proclame: ‘Le 
football est mon destin. J'ai été mis sur 
terre pour jouer au football 


Ilest clair que Murphy prend son métier 
au sérieux. Pour se préparer psychologi 
quement avant une partie, il essaie de se 
voir exceller dans son imagination. La nuit 
qui précède les matchs, ainsi que la 
journée-même, ses pensées sont souvent 
orientées vers Sa préparation 


Evidemment, cette technique lui réussit 
très bien. Après cinq parties, il se présent 
comme un atout inespéré dans une saison 
que certains entrevoyaient ave 


pessi 


misme 


Murphy fait sa part pour créer de plusen 
plus d'optimistes à Winnipeg 


Georges VERMETTE 


#X X X 


Il est quelque peu ironique que le 
Championnat mondial d'athlétisme, qui 
vient de se terminer cette semaine à Hel 
sinki, soit le plus grand rassemblement 
d'athlètes de calibre depuis les Jeux olym 
piques de 1972. Les boycotts de 1976 et de 
1980 ont nu: à l'intégrité des Olympiques 


En effet, pourquoi avoir des Olympiques 
lorsqu'on voit tant de compétitions inter 
nationales. Mieux vaut annuler les Olym 
piques que de voir ces jeux, qui étaient à un 
temps les plus prestigieux et honorifiques 
relégés à l'arrière-plan de la scène de l'ath 
létisme. Il est mieux d'en garder un bon 
souvenir que de les voir travestis et rendus 
ridicules par l'intrigue et la politique qu'on 
y trouve 


32 984$ à 41 854$ par an 


Une occasion manitobaine 


Agent de communications 


affaires culturelles et patrimoine = 


I 


Canada 


\ORWOOD HAIR« 


YLISTS 


Capsules 


Ces dernierstemps, on avait oublié le 
désaccord entre Dieter Brock et l'adminis 

trat n aes Bombers Le sévénements de la 
semaine n ont fait que rappeler la véritable 
Brock, mécontent de la lenteur 


de ses discussions avec Paul Robson, a 


situation 


décidé de donner un peu de publicité à son 


Il est clair qu'il veut forcer la main de 
l'administration avec cette nouvelle infu 
sion de publicité: on l'a vu sortir des 
bureaux des Bombers, portant une che 
mise des Washington Federals de la Ligue 
de football des Etats-Unis, l'équipe qui 
recevrait les services de Brock s'il pouvait 
Jouer dans cette ligue. On commence donc 
à avoir recours à des moyens un peu Moins 
subtils 


D'autre part, on doit se demander si 
l'administration ne s'attendait pas à ce 
coup depuis assez longtemps, même si elle 
n'a fait aucun effort pour améliorer les 
relations avec Brock. Est-ce une simple 
coincidence que Scott Ruiz, quart-arrière 
de potentiel, a commencé à pratiquer avec 
les Bombers le jour-même de l'annonce 

surprise‘ de Brock? 


On pourrait même croire que les deux 
parties savaient à quoi S en tenir et que 
peut-être même, un ultimatum a été livré 


de 


C'est dans le monde du base-ball 
qu on peut mieux attester que l'histoire se 
répète toujours. Parmi les petites contro 
verses, les matchs serrés et les chien 
chauds, on voit encore qu'il est si facile 
d'aimer les Expos... et si facile de les hair 
Rien n'est plus frustrant que de les voir 
rôder sur le mont et les vallées dans la 
fiche générale de la division de l'Est natio 
nal 


Mais la frustration ne serait-elle pas la 
manifestation d'un amour véritable pour 
l'équipe? 


de 


Encore la controverse à Saint-Pierre- 
Jolys, cette fois-ci axée sur les Folies Gre 
nouilles. I! parait qu'on veut détruire les 
grenouilles gagnantes de cette année afin 
de pouvoir en bâtir des nouvelles pour 
l'année prochaine. Selon certaines ru 
meurs qui circulent, on se fait beaucoup de 
‘sang de coq” 


Georges VERMETTE 


vaux publics Public Works 
Canada 
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le (la) candidat(e) 
Numéro du concours: 158 
ate de fermeture du concours: le 2 


andidature ou votre com 


Veuillez présenter votre « 
détaillé au plus tard le 26 août 1983 


Commission des services publiques 


MANITEBA 


Winnipeg (Manitoba) 
Un employeur qui donne des chances égales 


R3C 3H8 
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STYLES FOR MEN AND WOMEN 


Henriette Ouimet 


Edith Chartier Teresa Clefstad 


Spécial de notre premier anniversaire 


20% de rabais 


SUT TOUS Nos SCTVICES (permanents inclus) 
Merci pour une année de succès 
Bon jusqu'au 31 août 1983 
Rendez-vous pas tout Ie te MpPS NÉCESSAITE 


311, rue Kenny à Marion Pél. No: 233-1103 


Heur« 


Lundi au 9h a IKkh 
Propriétaires: Oren et Teresa Cletstad 


vendredi Samedi - 9h à 16h 


DES SOUMISSIONS cachetées portant sur les projets 
ou services ci-dessous devront être envoyées au Direc 
teur du district, Finance et administration, District du 
Manitoba, Travaux publics Canada, pièce 201 - 269, rue 
Main, Winnipeg, Manitoba, R3C 1B2. Elles seront accep 
tées jusqu'à 11h30 (CDST), le jour de la date limite. On 
j 


peut se procurer les documents contractuels au Bureau 


de la distribution des plans, à l'adresse ci-dessus, No de 


télépt one 949-2372 


) 12 


PROJET 


No 150192 - pour les Pêcheries et océans 
Calders Dock, Manitoba 
Launch Ramp and Wharf Modifications 


Les documents contractuels peuvent aussi être consu 
tés aux bureaux 


Winnipeg et le 


thon 


de l'Association de construction de 


“Manitoba Heavy Construction Associa 


Date de fermeture: le jeudi 1er septembre 1983 
Dépôt: nil 
Renseignements additionnels 


M.R. Zaborniak 
Directeur du projet 
Téi.: (204)949-3143 


Ni la plus basse, ni aucune des soumissions ne sera pas 
nécessairement acceptée. 


Canada 


ant... 


Le 23 juillet, malgré l'esprit pessimiste à 
innipeg, les Bombers 
iger-Cats de Hamilton par un pointage de 
9 à 18. Ce n'est que lors 
inutes de jeu qu'ils se sont assurés de la 
ictoire 


À Montréal le 
ompté 22 points dans 
nt vaincu les Concordes 30 à 25. Le 
oût, les Argonauts de Toronto n'ont pas 
té une véritable menace 
sé une victoire convaincante de 32 à 


ont triomphé des 


jes dernières 


7 août, les Bombers ont 


le premier quar 


Ninnipeg a réa 
16 

En plus de se donner une fiche de quatre 
ictoires et d'une défaite, ce qui leur rend 
a première place, les Bombers ont exposé 
eur nature,leur valeur intrinsèque entant 
u'équipe de football. Durant ce temps, il: 
ont devenus une équipe 


ompiete 


Une dimension 
manque encore 


Il y a un mois, on disait que la défer 
devait donner le 
svelopper, que cela se pr 
on mi-chemin dans la saison. Mais après 
quelques matchs seulement 
s'est montrée très puissante. Elle a même 
barfois racheté une défensive qui a connu 
quelques moments difficiles. Lorsqu'une 
Équipe peut compter sur son corps défen 
sif, et Sinon, sur son offensive, pour rem 
porter la victoire 
omplète et équilibrée 


temps à l'offe VE ie 


)duirait à env 


l'offensive 


elle est définitivement 


Cependant, il reste 
points qui exigent de l'attention. Îl est vrai 
que Brock a aidé l'offensive malgré son 
absence de pré-saison et des deux pre 
mières parties. Dans chacun des trois par 
ties qu il a jouées par la Suite, il a stimule 
‘attaque aérienne pour plus de 400 verges 
Mais une dimension manque encore aux 
Bombers: l'attaque au sol 


toujours quelques 


La controverse n'est pas finie pour 
Brock et l'administration. 


Voulez-vous 
être chrétien? 
La Bible, La Parole de Dieu, Dit: 


Tous ont péché contre Dieu, Le 
Créateur, 

Le Salaire du péché, c'est la mort 
-physique et spirituelle (la séparation 
éternelle de Dieu). 

Jésus-Christ (Dieu et Homme) est 
mort pour nous, 


Pourrecevoir le don gratuit de Dieu, 
la Vie Fternelle, 1! faut être né de nou- 
veau par l'Esprit de Dieu. (1) Vous 
repentir (vous détourner) du péché 
(2) Croire en Jésus-Christ que Dieu a 
ressuscité des morts. (3) Recevoir Jésus 
Christ comme Sauveur et Seigneur, Le 
contesser devant les hommes et Le sui 
vre. 

| Lisez dans la Bible: Galates 5.19-21 
Romains 3.23; 6.23; 5.8; 10.9-10; Luc 
13.3; 9.23: Jean 1.1-14; 3.1-21; Mat 
thieu 2541-46 Apot 21.8 


L'Eglise Chrétienne Evangélique 
de Saint-Boniface 
(231 Kitson - 233-6307; 233-8435) 


Une Eglise où l'on prêche la parole 


de Dieu 
le dimanche à 11h00 


es Bombers sont en Tère place 


‘émergence d'une équipe accomplie 


Les quatre dernières semaines ont été très révélatrices 
our les Blue Bombers et leurs supporters. Dans deux des 
ois parties chaudement disputées, ils se sont tirés d'affaire 
vec une victoire à chaque reprise. Cela n'a rien d'éton- 


)pposition est certaine que Brot kn'est 


as une menace au 50 n'est pas bon 
reur. En plus, les demi-arrières ont le 
endement le moins élevé dans la LCF pour 
es verges accumulées au sol: contre 
damilton, sur 474 verges, 54 étaient au 
sol, contre Montréal, 109 sur 539, dont 
ine course de 69 verges par Milson Jones 
et contre Toronto, 82 sur 438 verges ont 
te gagnees par la urse 
Afin d'accroitre l'efficacité offensive, une 


ours à une bonne atta 
jue au Sol. || faut varier les jeux pour gar 


équipe doit avoirre 


er la défensive de l'adversaire en état de 


confusion. C'est uniquement au crédit de 
bonnes passes et d'excellents receveurs 
que les Bombers ont pu accumuler tant de 
verges et remporter des victoires 


Si les Bombers peuvent développer une 
meilleure attaque au sol, ils ne perdront 
probablement pas plus de deux autres 
matchs dans la saison entière. Sinon, les 
autres équipes sauront éventuellement 
comment les arreter, surtout durant les 


éliminatoires 


Et s'ils répètent leurs victoires récentes 
is se mériteront des foules beaucoup plus 
jrandes que le petit groupe de 27 900 qui a 
ontre les Argos 
Ils se prouveront qu'ils forment le meilleur 
qui n à pas eu tant de 


bonnes équipes depuis des années 


été témoin de la victoire 


lub dans une ligue 


Georges VERMETTE 


Les grenouilles étaient moins rares l'an 
dernier 


Un nouveau champion 
des sauts de grenouilles 


Après avoir dominé depuis plusieurs années le championnat 
canadien des sauts de grenouilles de Saint-Pierre Jolys, Georges 
Préfontaine a dû céder sa couronne à Richard Couch. À cause de 


9 cm. 


En effet, dans la catégorie adultes, la 
petite bête verte de Richard Couch a bondi 
369 cn 


Préfontaine a seu 


sur une distance de alors que la 
jrenouille de Georges 


lement parcouru un trajet de 360 cm 


comme pour marquer sa superiorite 


Richard Couch s'est encore assuré la troi 
ème place avec une deuxième grenouille 


qui s’est élancée sur 358 cm 


1 les Folies Grenouilles ont été aussi 
populaires durant la fin de semaine des 28 


29 30et 31 


on remarque 


uillet que les années passées 
ependant que la 13e édition 
je l événement a enregistré moins de par 


ticipants au championnat 


Pour les enfants 


59 adultes et 43 enfants ont participé, a 
indiqué l'un des coordonnateur des Folies 
Grenouilles, Richard Roy. L'an dernier, il y 
avait une quarantaine de participants de 
plus. Explication de Richard Roy: ‘’Les gre 
nouilles semblaient plus rares 


Parmi les nouveautés du 13e cham 


pionnat national, il faut souligner des spet 
tacles destinés aux enfants. ‘On trouvait 
qu'il fallait organiser plus de choses pour 
les enfants, "a noté Richard Roy 


Dans la catégorie des jeunes, Mark 
Musick a remporté le premier prix en inci 
tant sa grenouille à sauter une distance de 


; 


Chez les VIP, le conseiller Gerry Fon 
taine s'est garanti la première place en 
S assurant les services d'une grenouille 
qui a couvert la distance de 355 cm 


Enfin, dans la catégorie médias, Terry 
Fry, de CHSM, a battu tous les autres parti 
cipants en réussissant à faire franchir à sa 
grenouille rien de moins que 393 cm 


Un exploit qu'il aimerait peut-être réité 
rer l'an prochain, à l'occasion du 14e 
championnat national 


Lu 


Qui sautera le plus loin? Le participant qui voulait sauter plus loin que la grenouille. 
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Pour souligner le départ de Sr 
abrielle Cloutier, administratrice 
be l'Hôpital Général Sainte-Rose- 
du-Lac, les employés ont orga- 
isé une fête champêtre le 22 juil- 
et. 


Tous les groupes rattachés à l'oeuvre 
d'une façon ou d'une autre, se trouvaient 
représentés: la Société, le bureau de direc 
ion, le corps médical, le personnel actuel 
et retraité, les agents de Pastorale 
Dames auxiliaires, etc. De plus, un groupe 
de Soeurs Grises sont venues de Saint 
Boniface pour prendre part à la fête 


Durant la fête, Mme K. Archambault 
directrice du Nursing, a souhaité la bien 
venue et a présenté les différentes per 
sonnes qui ont présenté leurs hommages 
et leurs remerciements, tant en leur nom 
personnel qu'en celui des groupes qu'elles 
représentaient 


les 


Mme Elvier Brunel, du département de 
pastorale, a commencé par la prière d'ou 
verture. Sr Lucille Damphousse, assistante 
provinciale, a exprimé les voeux et remer 
ciements de la Corporation au nom de Sr 
Marie Bonin, supérieure provinciale, pré 
sentement retenue dans l'Est. M. H. Mol 
gat, vice-président, a parlé au nom du 
bureau de direction et a résumé le travail 
accompli pendant les quatre années d'ad 
ministration de Sr Gabrielle. À son tour, M 
Arthur Milette, directeur des finances, a 
relaté certains faits intéressants et signifi 
atifs, il a souligné en particulier l'apport 
apprécié Surtout au niveau des relations 
avec le personnel. L'assistance nombreuse 
à la fête en est une preuve tangible. Puis 
int le tour de Lucille Gagnon qui représen 
ait surtout le rôle éducateur de Sr Gabrielle 


debout), M. et Mme Hervé Molgat 


Sainte-Rose-du-Lac 


Sainte-Anne-des 


Sr Gabrielle Cloutier nous quitte 


Sr Gabrielle Cloutier à son bureau 


auprès des élèves de l'Ecole d'Infirmières 
praticantes. Pour la circonstance, Lucille 
avait revêtu le costume traditionnel et pré 
senta à Sr Gabrielle une belle orchidée 


En termes simples mais combien ex 
pressifs, Sr Gabrielle a remercié tous et 
chacun et a promis un souvenir particulier 
en retour de la coopération et de l'entente 
qui lui ont permis de réaliser quelque bien 
pendant son séjour ici 


Sr Françoise BEAUDOIN 


epère R. Tessier, MmeK. Archambault, Sr Lucille Damphousse, Sr Gabrielle Cloutier 


-Chênes 


Le bureau ‘’Embauchez des étu- 
diants'” a terminé ses services pour 
ne autre année le 12 août. 


Les étudiants et jeunes en-dessous de 
25 ans se sont enregistrés en grand nom 
bre. Le bureau, situé au bureau du village 
de Saint-Anne-des-Chênes, a servi les 
égions de Sainte-Anne-des-Chênes, Ri 
her, Lorette, La Broquerie, Dufresne 
Dstenfeld et Ross 


Une semaine avant la fermeture, 39 
emplois réguliers et 29 emplois non-régu 


LE CLUB 
LA VERENDRYE 
su 
A 


OCLUB PRIVÉ 


@Carte de membre 
requise 


614, rue des Meurons, Saint-Boniface 
Téléphone: 233-8997 


n bilan pour les étudiants 


liers ont été organisés 


Plusieurs autres jeunes ont trouvé de 
l'emploi par leurs moyens personnels 


Le gérant, André Massicotte, est satis 
fait des résultats quand on considère le 
nombre de commerces, la grandeur des 
régions et, surtout, la situation économi 
que 


Le bureau reprendra ses services l'été 
prochain 


Gina PROULX 


SERVICE COMPLET 
DE DEMENAGEMENT 


256-5869 256-2564 


Personnel tout à tait experimente 


Centre hospitalier Taché, à Saint 


B: 


Marie Cécile LA FRANCE 


imée 


Nécrologie 


amis 


La direction des funérailles de 
Marie Cé La France a été 
confiée à la chapelle P. Coutu et 


Cie, 156, rue Marion 


Le vendredi 5 août 1983, au 


nniface, dans la Paix du Sei 


r, est décédée Mlle Cécile La 


ce, notre soeur 


n 
Les priéresellan 


Sr Armandine SAVOIE, s.g.m 


veille ae là belle fête de 


ette 
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metière de Saint-Boniface 

Fille aînée de 
Lydia (Beaulieu € 
nat e 13 oct 
Québec. Elle ar 
Iace ave 1 € 

se ré ait )JUJOurSs äve 

esse € € Îr N É € t 19 r 

€ € À < € € Fêre 

€ er 118 

{ st € À M e vue ée de 
lémie Sa Jos € € Sr S e pa ) 

sl srequis | eve ictivemé \ mission aposto 
ne )uturière ine arriere jue de la Congrégation à Sainte 
ju elle )Jurs le toute Sa vie Anne, à Saint-Norbert, à La Bro 

Ünanersons e Auerie, tant dans l'enseignement 
le caractère, elle d I scolaire pendant 20 ans, comn , 
de ses parents et famille ave prolesseur de musique, comme 
tendresse pour plusieurs années soignante dans la mission indienne 
HA tete aitu ni le Berens River ou se dévouant 

s: , avec zèle au Centre hospitalier 
ration pour la cor : 

laché 


soeur religieuse. P 


an 
ho 
dé 
po 


À 
ao 


Mlle La France est prédé 


4 
Ar 
pé 


1% 


s, elle prit résidence au 


€ ssé ins le dec utre 
spitalier Taché, dont le lle agnes Soeurs Grises, de 
sire remercier très sincèrement ixn ux et nièces, cou 
ir tous les soins quil lui à cousines, parmi lesquels 
nné abbé Léon Savoie, curé 


ses frères: Napoléon en 1903 Une célébratior 
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un service essentiel: 


LA LIBERTÉ 


Defence Construction 


Canada 


LL 


de défense Canada 


DOSSIER: WG36910 
bfc Winnipeg (Manitoba) 
Fourniture et l'installation du réseau de détection et 
d'alarme-incendie, divers bâtiments 


Les documents constituant la soumissi 


nibles aux entrepreneurs prin( Ipaux 


Date de fermeture: le vendredi 16 septembre 1983 
Dépôt pour documents: 100$ 


Le secrétaire recevra jusqu'à 3h00 de l'après-midi 
(heure avancée de l'Est) les soumissions sous pli 
cachetées, dont les enveloppes indiqueront le con- 
tenu et seront adressées au soussigné 


Les plans, devis et les formules de soumission sont 
disponibles pour examen aux bureaux de l'Associa- 
tion des constructeurs aux endroits suivants: Winni- 
peg, Brandon, Thunder Bay ainsi qu'à notre bureau 
régional à Winnipeg 


Les intéressés pourront se procurer les documents de 
soumissions en adressant leur demande à notre Ser- 
vice des plans, à l'adresse ci-dessous, ou téléphoner 
l'indicatif régional 613-998-9549, ou télex 053-3726- 
053-3727. Cette demande devra être accompagnée 
du dépôt stipulé ci-dessus, payable à l'ordre de 
Construction de défense (1951) Limitée. 


Un dépôt de garantie, si nécessaire, au montant indi- 
qué dans les documents devra accompagner chaque 
soumission. 


W.J. Mulock, secrétaire 

Construction de défense (1951) Limitée 
Billings Bridge Plaza 

12e étage, Immeuble SBI 

2323, promenade Riverside 

Ottawa, Ontario 

K1A 0K3 


Les 


Canada 
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Consell de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 
Tetecommunications Commission 


Décision 83-576. Service régi- 
onal de télévision payante de 
langue anglaise à l'intention 
des provinces du Manitoba et 
de la Saskatchewan et des 
Territoires du Nord-Ouest A 

larcom Ltd. À la suite d'une 
audience publique tenue à Win 

nipeg le 19 avril 1983, le CRTC 
annonce qu il approuve la de 

mande présentée par l'Allarcom 
Ltd. (l'Allarcom)en vue de modi 

fier sa licence de réseau de 
télévision payante régional et 
d'intérêt général, en autorisant 
la prestation d'un service de 
télévision payante dans les 
provinces du Manitoba et de la 
Saskatchewan et dans les Ter 

ritoires du Nord-Ouest. L'Allar 

com offrira aux téléspectateurs 
de cette région 168 heures par 
semaine d'émission diversifiées 
de langue anglaise, y compris 
50 heures consacrées à des 
émissions canadiennes au cours 
de la première année, dont huit 
heures à des émissions de carac 

tère régional. Lors de la présen 

tation de sa demande, la requé 

rante a insisté sur son engage 

ment de faire la production où 
l'acquisition de six heures d'é 

missions par semaine en Alberta 
et, de plus, deux autres heures 
en provenance du Manitoba et 
de la Saskatchewan lorsque le 
service sera offert. La titulaire a 
signalé que le tarif en gros 
d'abonnement mensuel serait 
de 8,75$, passant à 10,35$ à la 
cinquième année d'exploitation 
Conformément à son engage 

ment à l'égard d'un service dis 

tinct répondant aux besoins et 
intérêts particuliers de cette 
région, le Conseil note que la 
requérante mettra sur pied un 
bureau de développement au 
Manitoba et en Saskatchewan 
Disposant d'un budget initial 
pour chaque province de 
100 000$ pour 1983, qui aug 

menterait pour se Chiffrer à 
260 000$ en 1987, ces bureaux 
seraient dirigés par des agents 
de développement bien au fait 
des installations de production 
et des talents au Manitoba ou 


en Saskatchewan Ces bureaux 


le façon régulière 


issureront 
la haison avec les milieux de la 
production dans leurs provinces 
respectives ainsi qu avec les 
nnseils consultatifs qui Seront 


mis sur pied par l'Allarcom. De 


plus, le Conseil exige, comme 
ndition de licence, que l'AI 
arct respecte son engage 
ent visant à mettre sur pied 


onsultatif dan: 


ur’ onseil 
\aque province, qui Seront dir 
és indépendamment du consei 
1e l'Alberta. Quant à la propos 
» la requérante de distr 
film adultes 


maximale de 10 


buer des ;s pour 


dune duree 
heures par semaine, l'Allarcom 
a confirmé à l'audience 


[TRADUCTION] 
engages à ne 


que 
nous nous 
sommes pas 
financer ni distribuer de maté 
riel pornographique et d'exploi 
tation sexuelle par l'entremise 
de notre service de télévision 
payante n: d'en favoriser la cré 
ation, de quelque façon que ce 
soit 'etelle s'est engagée à ne 
pas présenter ces films avant 
minuit pour ce qui est du fuseau 
horaire des Rocheuses ou avant 
1h00 pour ce qui est de la zone 
du Centre. Le Conseil s'attend à 
ce que la titulaire respecte cet 
engagement de façon rigou 
reuse. Tous les documents du 
CRTC sont publiés intégrale 
ment, dans les deux langues 
officielles, dans la Partie | de la 
‘Gazette du Canada’ que l'on 
peut consulter dans la plupart 
des bibliothèques de référence; 
de plus, on peut acheter des 
exemplaires de la Gazette dans 
les librairies où sont vendues 
les publications du gouverne 
ment canadien. On peut éga 
lement prendre connaissance 
de tous les documents du Con 
seil aux bureaux du CRTC, et 
des décisions, aux locaux du 
titulaire de la licence auxheures 
normales de bureau. Les grou- 
pes de pression peuvent Se pro 
curer des exemplaires des docu 
ments du CRTC en téléphonant 
aux bureaux du Conseil à Ot 
tawa-Hull(819)997-0313; Win 
nipeg (204)949-6297; Vancou- 
ver (604)666-2111 


tes 


Canada 


17 


Parks 
Canada 


BW Corus 


‘A nous le plaisir de 


» 


vous servir 
dans la langue officielle 
de votre choix 


Lieux historiques nationaux 
Manitoba Nord 

CP127 

Churchill (Manitoba ) 

ROB OEO 


de 8h30-16h30 à l'année longue 


Canada 


‘Vaie 


OFFRE D'EMPLOI 
TRADUCTEUR 


Nous recherchons actuellement une personne 
pouvant traduire des textes publicitaires de 
l'anglais au français. Ce poste, à combler dès 
maintenant, constitue un défi immédiat et offre 
des possibilités d'avenir. 


Le candidat doit avoir une expérience en rédac- 
tion publicitaire et savoir dactylographier sans 
problème. Une expérience en composition 
constitue un atout. 


Nous offrons un salaire initial concurrentiel ainsi 
que d'excellents avantages sociaux 


Les personnes intéressées doivent faire parvenir 
un curriculum vitae complet (études, emplois, 
précédents, salaire demandé, etc.) à 


R. C. Laxdal 

Superviseur du personnel 
Compagnie de la Baie d'Hudson 
Division des magasins nationaux 
77, rue Main 

Winnipeg, Manitoba 

R3C 2R1 


Coordonnateur des relations du ministère 
du développement coopératif 

Ministère du développement coopératif, Winnipeg 
32 984$ à 41 854$ par an 


Fonctions: Suite à l'élaboration de elle tiques, le 
ministère est à la recherche d une personne dynamique et innc 
vatrice, qui devra faire partie de son équipe de haut nct 
naires. La personne choisie travaillera sous la dire 
ministre et devra contribuer à l'élaboration des pr )gramnr ese 
de la politique du ministère. Le candidat reter evra être 
ourant des questions à l'ordre du jour à l'intérieur de la pr 
Lé e ] | L erle L L L r L à t 

ou ent »pérat € 11556 é le € 
155€ ( ire Le € | € € € € 
ar ite £ € 

ante 

s IL: L L L L Le L 


Qualifications 


Numéro de concours: 191 
Date de clôture: le 29 août 1983 


Ministère du développement coopératif 
Administrateur du personnel 

302 - 379, avenue Broadway 

Winnipeg, Manitoba R3C 3N4 


MANIT=BA 


18 LA LIBERTÉ, le vendredi 19 août 1983 


AVIS AUX CRÉANCIERS 


EN CE QUI CONCERNE LA SUCCESSION DE FEU 
MARTHE ZOE MECKLING, de la ville de Winnipeg, au Mani 
toba, veuve 

TOUTES réclamations contre la succession ci-haut mention 
née doivent être déposées à l'étude des soussignés, au 201 - 185 
boulevard Provencher, Winnipeg, Manitoba, R2H 3B4, le ou 
avant le 15 septembre 1983 

DATÉ à Winnipeg, au Manitoba, ce 5e jour d'août 1983 
TEFFAINE, MONNIN, HOGUE, TEILLET & SHARP 


Procureurs de la succession 


CERTIFICAT 
DE TRADUCTION 


Ce programme de 30 crédits est destiné à ceux et 
celles qui, dansle cadre de leurs activités profes- 
sionnelles, sont occasionnellement ou réguliè- 
rement appelés à traduire en français des textes 
rédigés en anglais. Ce programme s'adresse éga- 
lement aux traducteurs en exercice qui souhai- 
tent améliorer la qualité et la rapidité de leur 
travail. Plus généralement, iloffre aux personnes 
qui voudraient faire carrière en traduction la 
possibilité d'acquérir une formation de base 


Tous les cours seront donnés le soir 


Conditions d'admission: Ce programme de 
formation intensive exige de l'étudiant une 
bonne culture générale, une parfaite compré- 
hension de l'anglais et, surtout, une excellente 
maîtrise du français écrit. Les candidats devront 
subir avec succès un examen visant à déterminer 
leur connaissance respective des deux langues 
et leur aptitude à la traduction. 


Examen d’admission: Samedi 20 août 1983, à 
9h00. 


Date limite des inscriptions: Lundi 15 août 
Renseignements et dépôt des candidatures: 


Faculté des Arts et Sciences 

Collège universitaire de Saint-Boniface 
200, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface R2H 0H7 

Tél.: 233-0210 


lege 
Universitaire 
de 

Saint 


Bonitace 


Defense 
nationale 


Nätional 
Defence 


AVIS AU PUBLIC 
CHAMPS DETIR DE SHILO 


Jusqu'à avis contraire, il y aura des exercices de tir de 
jour et de nuit au champs de tir de Shilo 


Les champs de tir sont constitués de la propriété du 
MDN qui se trouve à environ 20 milles au sud-ouest 
de Brandon et au nord de la rivière Assiniboine dans 
les townships 7, 8 et 9, du 14e rang à l'ouest du 
méridien origine, dans les townships 8, 9 et 10 des 
15e et 16e rangs à l'ouest du méridien origine, dans 
la province du Manitoba. Le cas échéant, on peut se 
procurer la description détaillée de la propriété de 
en s'adressant à l'officier du Génie construt 


» la Base des Forces canadiennes Shilo 


:s les limites, voies d'acces, routes et pistes des 


tir sont clairement délimitées et des 
ndiquent qu il est interdit de pénétrer sur le 


est nas pern 
; )as pet 


50 de 


; born 


IUNITIONS E OSIFS EGARES 

\1bes, grer ;, obus et autres 
fs sont dangereux. Evitez de les ramasse 
jJarder en Souvenir. 51 VOUS avez trouve où £: 
vous croyez conter 


otre poste de police et des 


s pour vous en débarrasser 


nent interdit aux personnes nt auto 
e secteur 


PAR ORDRE 


Sous-ministre 
Ministère de la Défense nationale 
OTTAWA, CANADA 


62077 
17630-77 


LM 


Canada 


B.A. SPÉCIALISE 
EN TRADUCTION 


Ce programme comporte trois années de spé- 
cialisation au terme d'une année de B.A. géné- 
ral. 


Conditions d'admission: Subir avec succès un 
examen visant à déterminer la connaissance de 
l'anglais (compréhension) et du français (ortho- 
graphe, grammaire, rédaction) ainsi que le ni- 
veau de culture générale et l'aptitude à la tra- 
duction. 


Examen d'admission: Samedi 20 août 1983, à 
9h00. 


Date limite des inscriptions: Lundi 15 août. 
Renseignements et dépôt des candidatures: 


Faculté des Arts et Sciences 

Collège universitaire de Saint-Boniface 
200, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface R2H 0H7 

Tél.: 233-0210 


AVIS DE RÉVISION 
LISTES ELECTORALES 
VILLE DE WINNIPEG 
1983 


Conformément aux dispositions de la section 19 de la 
Loi sur l'élection des autorités locales, Chapitre L180 
de la Codification permanente des lois du Manitoba, 
AVIS est par les présentes donné au public que les 
LISTES ELECTORALES pour la Ville de Winnipeg 
telles qu'elles sont définies par la Charte de la Ville de 
Winnipeg, Chapitre 105 des Lois du Manitoba de 
1971, ontété déposées auprès du soussigné aujour 
d'hui même. Des copies desdites LISTES ELECTO 
RALES pour le district de Saint-Boniface peuvent 
être examinées ou des renseignements sur celles-ci 
obtenus à n'importe lequel des endroits sousmen 


uonnes 


(a) le bureau de la Secrétaire du Comité municipal du 
district de Saint-Boniface - Saint-Vital, 604, 
chemin St. Mary 233-2333 


(b) le bureau du Service de l'imposition de la ville de 
Winnipeg, 3e étage, 10, rue Fort, Winnipeg; 
942-2111 


e bureau de Secrétaire municipal, Edifice du 
Conseil municipal, Centre municipal, Winnipeg; 


946-0171 


(c 


(d) le bureau municipal situê au 219, boulevard 
Provencher, Winnipeg 


(e) les bureaux des Secrétaires-trésoriers des Divi 
sions scolaires suivantes 


Division scolaire de Saint-Boniface No 4 
50, chemin Monterey, Winnipeg 


Division scolaire de Saint-Vital No 6 
900, chemin St-Mary, Winnipeg 


Division scolaire de Norwood No 8 
200, chemin St-Mary, Winnipeg 


Un réviseur adjoint sera présent au bureau du Comité 
municipal de Saint-Boniface - Saint-Vital de 13h00 à 
21h00 les mardi, mercredi et jeudi, 23, 24 et 25 août 
1983 pour corriger les LISTES ELECTORALES par 


a nscription des noms de personnes qui sont 
habilitées à voter mais dont le nom ne figure pas 


sur lesdites listes électorales 


b) la radiation des noms de personnes qui ne sont 
pas habilitées à voter mais dont le nom figure sur 


lesdites listes électorales 
(( toute autre Correction qui S IMpOoSse 


Toute personne qui désire faire apporter une correc 

tion aux LISTES ELECTORALES par l'inscription ou la 
radiation d'un nom ou par toute autre correction peut 
se présenter au Réviseur adjoint du district qu'il 
habite ou du district où il est habilité à voter les jours 
susmentionnés entre les heures susmentionnées 
S'il est prétendu que le nom d'une personne autre 
que le demandeur figure sur une liste électorale et 
que cette personne nest pas habilité à voter, la 
demande de radier son nom devra être faite par écrit 
et comprendre le genre d'erreur dont il s'agit. Cette 
demande devra être adressée et livrée au Réviseur 
adjoint compétent le 23 août 1983 au plus tard 


FAIT à Winnipeg, ce 17e jour d'août 1983 


RICHARD KLAPECKI 
Réviseur 


L'École Queen Elizabeth 


est à la recherche d’un(e) 


aide au professeur 


Entrée en fonction le 1er septembre 1983. Veuil- 
lez faire parvenir votre application et votre curri- 
culum vitae au 


Directeur 
École Queen Elizabeth 
363, promenade Enfield 
Saint-Boniface, Manitoba 
R2H 1C6 


LA SOCIETE FRANCO-MANITOBAINE 


est à la recherche d’un(e) 


secrétaire-réceptionniste 


FONCTIONS: 

- assurer la réception; 

- transmettre des appels téléphoniques ou les 
messages à qui de droit; 

- recevoir et expédier le courrier; 

- assurer le secrétariat et le classement pour 
trois agents de développement; 

- et faire du travail général de bureau. 


QUALIFICATIONS: 

- bilingue (français-anglais); 

- et avec de bonnes connaissances grammati- 
cales. 

SALAIRE: 


- négociable suivant les qualifications; 
- de 10 800$ à 15 700$ 


ENTRÉE EN FONCTION: 
- le 15 septembre 1983 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae 
avant le 31 août 1983, date de 
Concours, à: 


fermeture du 


Jacqueline Thioux 

Adjointe à l'administration 

C.P. 145 

ou 200, avenue de la Cathédrale - bureau 1009 
Saint-Boniface, Manitoba (R2H 3B4) 


Transports 
Canada 


Transport 
Canada 


Air 


DES SOUMISSIONS cachetées portant 

ci-dessous seront ac eptees jusqu'à 

Winnipeg, le jour de la date limite 

devront porter le titre du projet et être envoyées : 
Surintendant régional, gestion du matériel, 10e étage 
125, rue Garry, Winnipeg (Manitoba), R3C 0P6. On peut 
se procurer les documents contractuels en envoyant un 
dépôt à l'adresse ci-dessus 


Projet No 2352-83-50 


Réparations à effectuer à la piste 05-23 et travaux 
connexes, à l'aéroport de Thompson, Thompson 
(Manitoba). 


Date limite: le 31 août 1983 


Dépôt: Chèque ou mandat-poste de 150$ payable 
à l'ordre du Receveur général du Canada. 


Les documents contractuels peuvent être consul- 
tés aux Associations de constructeurs de Winni- 
peg (Manitoba); Régina et Saskatoon (Saskatche- 
wan). 


Chaque soumission doit être présentée en double 
exemplaire sur les formules fournies par le Ministère 
et doit être accompagnée du dépôt de garantie indi- 
qué dans les documents contractuels. 


La garantie versée à l'égard des documents contrac- 
tuels sera remboursée sur remise des documents, en 
bon état, dans le mois qui suit l'ouverture des soumis- 
sions. 


Pour de plus amples renseignements, appelez le 
(204)949-4329, 


Le ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse, ni 
aucune des soumissions. 


LA VILLE DE WINNIPEG 


DIVISION DES BIBLIOTHEQUES 


La Bibliothèque publique de Winnipeg 


est à la recherche 


d’un(e) Bibliothécaire 1 


(Bibliothécaire pour enfants, 
succursale de Saint-Boniface) 


Sous la direction générale du (de la) coordina- 
teur(trice) des services en français, le (la) biblio- 
thécaire pour enfants organise, coordonne et 
donne les services en français aux enfants et aux 
adultes qui travaillent auprès des enfants au sein 
de la succursale de Saint-Boniface et dans les 
autres succursales du système des bibliothèques 
municipales. 


Dans le cadre des services offerts, le titulaire 
assumera les responsabilités suivantes: 


Organisation et animation des programmes. 


Développement de la collection. 
Formation du personnel. 
Promotion des services dans les médias. 


Exigences: 
- Diplôme universitaire en bibliothéconomie 
obtenu d’une école agréée. 
Connaissance de la littérature française pour 
enfants. 
Capacité de travailler efficacement dans une 
bibliothèque publique auprès des enfants et 
des adultes. 
Bonne connaissance du français et de l'anglais. 
- Permis de conduire. 


Traitement: 
- 26 806$ à 29 874$. 


Faire parvenir votre demande accompagnée 
d’un curriculum vitae avant le 2 septembre 1983 
à: 


M. Steve Kraichy 
Service du personnel 
Ville de Winnipeg 
510, rue Main 
Winnipeg, Manitoba 
R3B 1B9 


Une occasion manitobaine 


Spécialistes de processus 
d'apprentissage 


Centre d'aide au dépistage 
Direction des soins 

et du développement à l'enfance 
Ministère de l'éducation 
Le Centre d'aide au dépistage a été mis sur pied pour 
enir en aide au personnel SColaire et au personne! des 
services auxiliaires dans l'élaboration de programmes 
pédagogiques efficaces pour les enfants qui présentent 
de sérieuses difficultés d'apprentissage 


En tant que membre d'une équipe de spécialistes en 
éducation, vous participerez à l'évaluation et à l'instruc 

tion d'enfants dont s'occupe le Centre d'aide au dépis 
tage. En collaboration avec le personnel du centre, le 
personnel scolaire, les cliniciens et les parents, vous 
serez responsable de la mise au point de processus 
éducatifs efficaces qui peuvent s'adapter à l’environne 
ment familial, scolaire et communautaire des enfants 
Vous participerez activement en collaboration avec des 
administrateurs et des responsables locaux, à la trans 
formation des différents contextes d'apprentissage des 
enfants afin de mieux satisfaire les besoins de ces der 
niers en matière d'éducation 


Le poste exige les qualifications suivantes: une maîtrise 
d'enseignement, spécialisation apprentissage de la lec 
ture, ou l'équivalent, un brevet d'enseignement valide du 
Manitoba et une bonne expérience d'orthopédagogue 
qualifié. La possibilité de communiquer en français et en 
anglais ainsi qu’une bonne connaissance de la documen 
tation et des programmes en français seront un atout 


Pour de plus amples renseignements, prière de vous 
mettre en rapport avec M. Robert Spencler, Centre 
d'aide au dépistage, en signalant le 888-6702. 


Échelle de salaire: 34 251$ - 43 670$ par an 


Numéro du concours: 162 
Date de fermeture: le 8 août 1983 


Veuillez présenter votre candidature ou votre compte 
rendu détaillé au plus tard le 8 août 


Services du personnel 

Ministère de l'éducation du Manitoba 
Salle 506 - 1181, avenue Portage 
Winnipeg (Manitoba) 
R3G 0T3 


Un employeur qui donne des chances égales 


ABONNEZ 
VOUS 
A LA, 
LIBERTE 
247-4823 


PROFESSEUR DEMANDÉ 
ÉCOLE DÉSIGNÉE 


DIVISION SCOLAIRE 
DE WOOD RIVER No 70 


On demande un professeur pour la Division II] 
pour septembre 1983. 
Pour plus de renseignements, contacter 
M. Jean-Louis Morin, 
téléphone: 478-2366 ou 478-2437 


+ 


Canadian Radio-television and 
Tetecommunications Commission 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunic ations canadiennes 


AVIS 
Le CRTC a été saisi des de 
mandes suivantes Titulaires 
d'Entreprises de Télévision par 
cable de catégories ‘A et C' 
Proposition de divulgation de 
renseignements financiers 
pour des demandes de majo- 
ration tarifaire. Le CRTC se 
propose de modifier certaines 
de ses procédures de déclara 
tion pour les titulaires qui pré 
sentent des demandes de majo 
ration tarifaire et aussi d'intro 
duire une autre méthode de 
déclaration à l'intention des 
titulaires qui possèdent et ex 
ploitent plus d'une entreprise 
de télévision par câble (exploi 
tants à entreprises multiples) 
Le Conseil exige que ces procé 
dures permettront de s'assurer 
que les renseignements finan 
ciers contenus dans chaque 
demande sont complets. De plus 
elles faciliteront le respect des 
exigences actuelles de déclara 
tion du Conseil visant toutes les 
titulaires, à savoir présenter des 
états financiers dûment vérifiés 
pour chaque entreprise de télé 
vision par câble visée par une 
demande de majoration tarifaire 
et aussi des états financiers 
consolidés, le cas échéant. Le 
Conseil invite les parties inté 
ressées à commenter Sur la 
proposition suivante Toutesles 
titulaires d'entreprises de télé 
vision par câble de catégories 
A’ et ‘‘C'" devront présenter 
comme partie intégrante de 
chacune de leurs demandes de 
majoration tarifaire, les rensei 
gnements suivants 1) une 
déclaration signée par la titu 
laire prouvant qu elle a envoyé 
à Statistique Canada une copie 
Rapport annuel sur la 
télédistribution” pour la derni 
ère année de déclaration ter 
minée, 2.1) desétats financiers 
dûment vérifiés pour chaque 
entreprise de télévision par 
câble visée par une demande 
de majoration tarifaire et aussi 
desétats financiers consolidés 
le cas échéant, préparés selon 
les normes de divulgation re 
commandées par l'Institut cana 
dien des comptables agréés 
sauf sur avis contraire du Con 
seil, ou 2.2) comme solution de 
rechange au paragraphe 21 
les titulaires qui détiennent plus 
d'une licence (exploitants à 
entreprises multiples) peuvent 
choisir de présenter des états 
financiers dûment vérifiés 
comme il a été précisé ci 
dessous, préparés selon les 
normes de divulgation recom 
mandées par l'Institut canadien 
des comptables agréés, sauf 
sur avis contraire du Conseil 
a) les états financiers dûment 
vérifiés de la titulaire s'appli 
queront à la dernière période 
de déclaration précisée dans le 
“Rapport annuel sur la télédis 
tribution‘";:b) faisant corps avec 
les états financiers dûment véri 
fiés, 1l y aura, le cas échéant, 
deuxtableaux détaillant les frais 
‘communs (c'est-à-dire, rela- 
tifs au siège social), un d'entre 
eux pour les frais d'exploitation 
et l'autre pour les frais d'inves- 
tissement, et dans ces tableaux 
les totaux du ou des tableaux 
doivent clairement indiquer un 
rapprochement avec les chiffres 


de son 


contenus dans les diverses sec- 
tions des états financiers dû- 
ment véfifiés, - les totaux du 
ou des tableaux doivent être 
clairement ventilés et attribués 
à chacune des entreprises de 
télévision par câble autorisée; 
et, - la méthode utilisée pour 
arriver aux montants attribués 
à chacune des entreprises de 
télévision par câble autorisée 
doit être bien expliquée. 3) Fai 
sant corps avec les états finan 
ciers dûment vérifiés, que doi 
vent présenter toutes les titu 
laires(2.1 ou 2 2), les documents 
suivants doivent aussi être four 
nis: a) un tableau des résultats 
opérationnels pour chacune des 
entreprises de télévision par 
câble autorisée, lequel doit 
préciser, au moins: 1) les reve 
nus - revenus mensuels des 
abonnements - directs et indi 
rects - revenus tirés des frais 
d'installation autres, li) les 
frais d'exploitation (autres que 
ceux précisés en ti ci-dessous) 
classés par domaines princi 
paux, Soit: - éMISSIONS, - aspect 
technique ventes et promo 
tion, - administration, - frais d 

dépréciation taux d'intérêt 
ü) les frais d'exploitation in 

putés à l'entreprise de télévi 
sion par câble, selon la section 
2.2 b) susmentionnée, le cas 
échéant. b) untableau desfrais 
d'investissement pour chacune 
des entreprises de télévision 
par câble, lequel doit préciser 
au moins: 1) l'actif immobilisé 
directement contrôlé par l'en 
treprise de télévision par câble 
et, li) le cas échéant, l'actif 
immobilisé attribué à l'entre 
prise de télévision par câble 
selon la section 2.2 b) susmen 
tionnée, 4) Faisant corps avec 
les états financiers dûment véri 

fiés que doivent présenter toutes 
les titulaires (21 ou 22), les 
documents suivants, le cas 
échéant, doivent être fournis 
a) des tableaux des frais (un 
pour les frais d'exploitation et 
un autre pour les frais d'inves 
tissement)imputés ou attribués 
à la (les) titulaire(s) par une 
entités et l'entité (les entités) 
connexe(s) n'ont entre elles 
aucun lien de dépendance 

comme le définit l'article 251 
de la Loi de l'impôt sur le revenu; 
b) une remarque du vérificateur 
jointe aux états financiers dû 
ment vérifiés portant sur degré 
et le niveau de rentabilité (le 
cas échéant) compris dans les 
montants inscrits sur les ta 
bleaux, selon la section 4 à) 
susmentionnée. || ne s'agit là 
que d'une méthode de déclara 
tion proposée et le Conseil rap 
pelle aux titulaires qu'il conti- 
nuera à évaluer les demandes 
de majoration tarifaire dans le 
contexte général des objectifs 
du système canadien de radio 
diffusion énoncés dans la Loi 
sur la radiodiffusion. Dans ce 
même ordre d'idées, le Conseil 
réitère que, pour étudier les 
demandes de majoration tari 

faire des frais d'abonnement à 
la télévision par câble, iltiendra 
encore compte des critères 
énoncés dans son avis public 
du 18 septembre 1974 Les 
commentaires doivent être dé- 
posés auprès du Secrétaire 
général du Conseil (CRTC, Ot- 
tawa, Ontario, K1A ON2) au 
plus tard le 26 août 1983 
(PN-156) 


1e! 
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François Avanthay 
LLB. 
Avocat et Notaire 
25-185 boulevard Provencher 
Saint-Boniface, Manitoba Téléphone: 233-5029 


LAURENT. ROY ce. 


Avocat et notaire 


MONK, GOODWIN & COMPANY 


500, Édifice Canada Trust 
232 avenue Portage 
Winnipeg, Manitoba 


Téléphone: 956-1060 


Guay Sm ith et Associés 


avocats CUNOTAIres 


Renald Gruav, BA. LLB 
Rémi © Smith, LLB 
Shane FE Lasker 
807 (Céntennial House 
310, Broadway et Donald 
Winnipeg (R:3C 0OS6) 957-0540 


PIERRE J.R. DENISET 


(B.A. LL.B.) 
AVOCAT ET NOTAIRE 


300-400, avenue Taché 
Saint-Bonitace, Manitoba 


Heures de travail 
lundi au vendredi 8h30-17h30 


mardi et jeudi 19h-21h 
samedi 10h-14h 


J Téléphone: 233-0614 L____] 


MARCOUX, 
BETOURNAY 
LABOSSIÈRE 


AVOCATS ET NOTAIRES 
L. G MARCOUX, C.R 
R.L. BÉTOURNAY 


D. LABOSSIÈRE 
F.W. DuVAL 
Roger R LAFRENIERE 
200-170, rue Marion 
Saint-Bonitace, Manitoba 
R2H 0T4 (204) 233-8901 


TEFFAINE MONNIN 
HOGUE& TEILLET 


AVOCATS 
ET NOTAIRES 
HIPTÉRFAINECRELVETÉILLET 


M. MONNINC.R. Ç.W. SHARP 
A.J. HOGUE R. BILODEAU 


Bureau 
201-185, Provencher 
Saint-Boniface 


Téléphone: 233-1426 


FOREST GUEËNETTE CHAPUT 
Comptables agréés 
‘ud 262, rue Marion 


Winnipeg, Manitoba 
Tél.: 233-8593 


Gabriel Forest, F.C.A. 
Lucien Guénette, B.A., C.A. 
Arthur Chaput, BA, C.A. 
André Blondeau, B.A., C.A. 
Maurice Morissette, C.A. 
Gilles Chaput, B.A., C.A. 
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LE CARNET 
DES PROFESSIONNELS 


SERVICE COMPLET D'ASSURANCES 
BALCAEN-VERMETTE 
INC 
1053, AU TUMNMNOOD 
AUTOPAC -TEL: 257-4134 
Adressez-vous à Maurice où Emile 


Assurances 
Aurèle Desaulniers 


390, boul. Provencher, Tél.: 233-4051 


Pour tout service d'assurances 


FEU-VIE-MALADIE 
CIS ___AutoPA 
AUTOPA 


COTE IPTC RE 1P) 


233-7760 233-7351 


MAURICE:E. 
SABOURIN LTD 


195, Provencher, Saint-Boniface Man. 


ASSURANCES DE TOUS GENRES 
AGENCE DE VOYAGES 


Avions-Bateaux-Tours Trains 


ENTREPRISE GENERALE 
D'ELECTRICITE 


__ Fontaine 
Electrique Ltée... 


165, boulevard Provencher, 
Saint-Boniface 
Téléphone: 233-7425 


DR R.J. STANNERS 
Optométriste, Examen de la vue 
139, boulevard Provencher 
au rez-de-chaussée 
Téléphone: 233-3889 


DR D.W. MULHALL 
OPTOMETRISTE 

Sur rendez-vous seulement 
Téléphone: 237-6775 


118, rue Marion 
Winnipeg, Manitoba 
R2H OT1 


Dr. R.J. Lecker Dr. MN. Lecker 
Optométristes 
Examen de la vue 
2e étage, édifice Hurtig 264, Portage 
Téléphone: 943-6628 


DR. E.M. FINKLEMAN 
“ 
DR S.A. FINKLEMAN 
Optométristes 
208, Avenue Building 
265, avenue Portage, 
Winnipeg, Tél.: 942-2496 
Examen de la vue 


Brackman, Downey & Co. 


Comptables généraux agréés 


Comptabilité + Vérifications 
Impôts sur les revenus 
Services de gestion 
Informatique 


Alan Brackman, 
B.Comm.{(Hons.) C.Ed., C.G.A 


James L. Downey, C.D., C.G.A 
Pièce 2 - 1808, rue Main 
Winnipeg, Manitoba 338-7985 
| 


LES PETITES 
ANNONCES 


À VENDRE pour cause de départ: très belle salle 
à manger, état neuf, style du Barry, 1 table, 6 
chaises, 1 buffet, 1 desserte; valeur 9 000$, vendue 
3 000$. 1 sofa valeur 1 500$, vendu 500$; 2 fauteuils 
valeur 750$, vendu 250$; 1 table 115$; 1 lampadaire 
100$; sofa vert et fauteuil 200$; armoires métalli 
ques 100$; classeurs à tiroirs 70$; chasse neige, 
tondeuse, échelle, scie cirulaire, etc. Téléphone 
774-4825 ou 775-6483, du lundi au vendredi 

-086- 


À VENDRE: - orgue électrique “Thomas” rythme, 

double clavier; - 4 douzaines de 4 gallon à canner:; 
table à café. Téléphoner au 233-4735 

-087- 


Steak, pizza, spaghetti 


restaurant licencié 


11h00 à 02h00 
samedi 16h00 à 02h00 
dimanche et jours fériés: 16h00 à 24h00 


Tél.: 233-1666 


411, rue Marion, Winnipeg 


Air climatisé - 


lundi à vendredi 


POUR VOS SOIRÉES SOCIALES, 
RÉUNIONS, BANQUETS, 
“BEER GARDEN”, etc... 
adressez-vous àâ: 


VICTOR’S 
WHOLESALE LTD 


Fournisseurs d'aliments, bonbons, cigaret- 
te, ainsi que d'ustensiles, tasses et assiet- 
tes en plastique, serviettes un papier, 
etc... 


400, rue Marion 
Tél.: 233-1431 


Louis et Gilles Marius, prop. 


LAFRENIÈRE 
SHEET METAL LTD. 


Chauffage Ventilation 


Climatisation de l'air 
401, rue Youville, Saint-Boniface 
Téléphone: 233-7946 


Ferblanterie 
Ventilation 


Air climatisé 
Gouttières 


ROSSIGNON 


‘Sheet Metal & Heating'' 
491, chemin Sainte-Anne - Saint-Vital 
R2H OT1 
Téléphone: 257-2921 


René André 256-3340 


Chiropraticiens 
Rendez-vous Téléphone: 233-3060 


CENTRE CHIROPRATIQUE 
BOHEMIER 


154, boulevard Provencher 
Saint-Bonitace, Manitoba 


CHIROPRATICIENS 


er 


À VENDRE: roulotte 1980 - FFE, couche 4, 
équipement complet, 200 Horace, suite 307. Tél.: 
233-1070 

-079- 


À VENDRE: jolie maison attrayante en bonne 
condition, 3 chambres à coucher, garage, rue 
Dunraven à Saint-Vital. Prix: 46 500$ (bas prix, 
cause départ). L'Immobilière de Saint-Pierre Realty 
Ltée. Tél.: 433-7899 ou Edwige Nayet au 433-7559. 
-085- 


BOISVERT 


TRANSMISSION 


1601, chemin Niakwa 


TRANS 
Saint-Boniface, Manitoba | 


Icléphone: 285-2769 Roland ou Pa gt 
[cl 474-1443 (Voiture) JL234684 


VOYAGEUR 
AUTO LEASING 
& RENTAL 
Location de voitures 
…à la journée, à la semaine, 
au mois, à l'année... 
366, rue Marion 
Saint-Boniface, Manitoba 
Tél: 233-7018 
Division de 
DeGagné Motors (1967) Ltée 


Pour l'enlèvement de “UFF/” 
et pour tout autre 
besoin d'isolation, 


APPELEZ 


ROOFING & SIDING 
COMPANY LTD. 


340, rue des Meurons 
Saint-Boniface 
Téléphone No: 247-3247 
*Entrepreneur agréé de mesures répa- 
ratrices contre le ‘‘UFFI” sous le pro- 
gramme enregistré No. 1074-4 de Con- 

sommation et corporations ( anada. 


* Compagnie reconnue par CGSB (licen 
ce No MAN 280) pour isolation, en pas 
sant par CHIP 


* Contrats de l'hydro. Prêts provinciaux 


remboursables à partir de 9.33$ par mois 
* Estimateur d'expérience et installation à 
tout emplacement 
* Assuré 
Plus de 30 ans d'expérience 
Travail professionnel garanti 
Téléphonez maintenant pour tous vos 


travaux 


* TOITURE ” “SIDING” * ISOLATION 
* FENETRES * PORTES * GOUTTIERES 
* CHARPENTE ET FINITION DE SALLE 
DE RECREATION 


Pelland Catering 
Traiteurs: mariages, dîners 
réceptions et banquets 
161, boulevard Provencher, Saint-Bonitace 


ARROW >APPLIANCESERVICE> 


Tél: 233-3385 


579 St. Mary's Road Winnipeg, Manitoba 


CHAPELLE 


FUNÉRAIRE 
SAINT-PIERRE 


Luc DANDENAULT, Gérant 
Résidence: 433-7633 Bureau: 433-7879 


‘‘LOEWEN FUNERAL CHAPELS"' 


Steinbach Tél. 326-1351 


